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Loe kŠsitsemis›petus p›hjalikult lŠbi, et k›ik eeskirjad oleksid tŠiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama 
Käsitsemisõpetus, Lieto‰anas pamÇc¥ba 
Naudojimosi instrukcijos, �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
hakkad.

Lðdzu izlasiet äo lietoäanas pam‚c´bu uzman´gi un p‚rliecinaties, ka pirms maä´nas lietoäanas esat visu 
sapratis.

Prieä naudodami °rengin°, atidìiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas ir °sitikinkite, ar viskˆ gerai supratote.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî 
‚àì âñå ïîíßòíî.
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SÜMBOLITE TÄHENDUS
Sümbolid seadmel

ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, põhjustada 
raskeid vigastusi või kasutaja ja teiste inimeste 
surma. 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik 
eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, enne kui 
seadet kasutama hakkad.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on 
toodud alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

Seade vastab EL kehtivatele direktiividele.

Keskkonnaalane märgistus. Tootel või selle 
pakendil olevad sümbolid näitavad, et seda 
toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. Toode 
tuleb elektri- ja elektroonikajäätmete 
ümbertöötlemiseks viia vastavasse 
jäätmekäitluspunkti.

Selle toote õige kõrvaldamisega aitate kaasa 
kahjulike keskkonnamõjude ja võimalike 
inimestele tekkivate kahjude vältimisele.

Lisateavet selle toote ümbertöötlemise kohta saate oma 
omavalitsusest, jäätmekäitlusfirmast või kauplusest, kust toote 
ostsite.

Lae puurimisel kandke hoolt selle eest, et 
vesi ei pääseks seadmesse. Kasutage 
sobivat veekogujat.

Ülejäänud seadmel toodud 

sümbolid/tähised vastavad 

erinevates riikides kehtivatele sertifitseerimisnõuetele.

Hoiatustasemete selgitus

Hoiatused jagunevad kolmele tasemele.

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!

MÄRKUS!

!
ETTEVAATUST! Näitab ohtlikku 

kehavigastust või kasutaja surma 

põhjustavat või lähedalolevaid objekte 

kahjustavat ohtu, kui kasutusjuhendis toodud 

juhiseid eiratakse.

!
ETTEVAATUST! Näitab vigastuste ohtu 

kasutajale või ohtu lähedalolevatele 

objektidele, kui kasutusjuhendis toodud 

juhiseid eiratakse.

MÄRKUS! Näitab lähedalolevate objektide või seadme 
kahjustamise ohtu, kui kasutusjuhendis toodud juhiseid 
eiratakse.
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ESITLUS
Lugupeetud tarbija!

Täname Husqvarna toote kasutamise eest!

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Kui olete ostnud mõne meie toote, 
siis pakume teile professionaalset abi remontimisel ja hooldamisel. 
Kui seadme müüja ei ole üks volitatud edasimüüjatest, küsige talt 
lähima teenindustöökoja aadressi.

Käesolev kasutusjuhend on oluline dokument. Jälgige, et 
kasutusjuhend oleks töökohal alati käepärast. See aitab teid 
oluliselt oma seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid 
soovitusi, mis on juhendis toodud seadme hooldamise, 
korrastamise ning parandamise kohta. Kui te kord müüte selle 
seadme ära, andke sellega uuele omanikule kaasa ka 
kasutusjuhend.

Rohkem kui 300 aastat uuendusi

Husqvarna ajalugu algab juba aastast 1689, kui Rootsi kuninga Karl 
XI käsul rajati Husqvarna jõe äärde tehas musketite 
valmistamiseks. Juba tollal pandi alus tehnoloogiatele, millel 
põhineb mitmete kogu maailmas populaarsete toodete 
arendamine sellistes tootekategooriates nagu jahirelvad, 
jalgrattad, mootorrattad, kodumasinad, õmblusmasinad ning 
välitöödel vajalikud seadmed.

Husqvarna on maailma juhtiv metsatöö-, pargihooldus- ning 
muru- ja aiahooldusseadmete tootja. Samuti toodetakse 
lõikeseadmeid ning teemanttööriistu ehitus- ja kivitööstuse tarvis.

Kasutaja vastutus

Seadme omanik või tööandja on kohustatud veenduma, et 
kasutajal on piisavad teadmised seadme ohutuks kasutamiseks. 
Juhendajad ja kasutajad peavad kasutusjuhendi läbi lugema ning 
sellest aru saama. Nad peavad olema teadlikud:

• seadme ohutuseeskirjadest,

• seadme kasutusvõimalustest ja -piirangutest,

• seadme kasutus- ja hooldusvõtetest.

Selle seadme kasutamine võib olla reguleeritud riiklike seadustega. 
Enne seadme kasutamist uurige välja, millised seadused kehtivad 
Teie töökoha asupaigas.

Tootja tingimused

Kõik selles kasutamisjuhendis toodud andmed ja teave on kehtiv 
trükkitoimetamise kuupäeva seisuga.

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise alal ja 
jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi toodete 
kuju ja välimuse osas.

Seadme omadused

Husqvarna tooted teevad eriliseks sellised väärtused nagu 
kvaliteet, töökindlus, uuenduslik tehnoloogia, edumeelsed 
tehnilised lahendused ning keskkonnasäästlikkus.

Mõned seadme ainulaadsetest omadustest on nimetatud allpool.

Softstart™

Softstart™ on elektrooniline voolutugevuse piiraja, mis muudab 
käivitumise sujuvamaks.

Smart Start®

Masin töötab väiksema kiirusega, kui Smart Start-funktsioon on 
aktiveeritud. See teeb materjali puurimise alustamise lihtsamaks.

Elgard™

Elgard™ on elektrooniline ülekoormuskaitse, mis kaitseb mootorit. 
Kaitse hoiab masinat ja pikendab selle tööiga. Elgard™-i abiga 
annab masin teada, kui maksimumkoormus läheneb.

Level guiding system

Seadme loodimissüsteem töötab nagu elektrooniline lood ning 
aitab kasutajal puurida nõutavas asendis. Seadme peal asuv LED-
näidik ning selle põhjal toimuv reguleerimine teevad puurimise 
kasutaja jaoks lihtsamaks ning võimaldavad suuremat täpsust.

Keeratav käepide

Käepidet saab ümber võlli keerata ning paigale lukustada.

Keeratav vee-/tolmudüüs

Düüsi saab vabalt ümber võlli keerata ning paigale lukustada. Düüs 
on märgpuurimise ajal ühendatud veeallikaga ning kuivpuurimise 
ajal vaakumpuhastiga.
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MIS ON MIS?
Puurmasina osad

1 Puuri spindel 12 Ülekandenupp
2 Keeratav käepide

3 Käigukast

4 Elektrooniline loodimisnäidik

5 Võimsusnäidik

6 Mootor

7 Smart Start®-funktsiooniga toitelüliti

8 Lukustusnupp, toitelüliti

9 Hoolduskate

10 Kaitsekate

11 Käivitusabi klamber

13 Ühendamine tolmuimejaga

14 Veeliitmik

15 Õlikork

16 Statiivi kinnitus

17 Maanduse-viga kaitselüliti

18 Pingutid

19 Veeliitmik

20 Adapter (ainult USA-s)

21 Käsitsemisõpetus
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SEADME OHUTUSVARUSTUS
Üldised näpunäited

Käesolevas käsitletakse seadme ohutusvarustust, selle toimimist, 
kontrollimist ning põhihooldust, mis tagab ohutu töö.

Lüliti

Lülitist käivitatakse ja seisatakse seadet.

Lüliti kontroll

• Käivitage seade, vabastage toitenupp ning veenduge, et 
mootor ja puuritera peatuvad.

• Katkise lüliti peab vahetama volitatud hoolduskeskuse töötaja.

Maanduse-viga kaitselüliti

Maanduse vea vooluringi kaitselülitid katkestavad vea esinemisel 
vooluringi.

LED-lamp osutab, et maanduse vea kaitselüliti on rakendunud 
ning masinat on võimalik sisse lülitada. Kui LED-lamp ei põle, 
vajutage LÄHTESTAMISE nuppu (roheline).

Kontrollige maanduse vea vooluringi kaitselülitit

• Ühendage masin vooluvõrku. Vajutage LÄHTESTAMISE nuppu 
(roheline) ja süttib punane LED-lamp.

• Käivitage seade, vajutades toitelülitit.

• Vajutage TEST-nuppu (sinine).

• Seepeale peaks rakenduma maanduse vea kaitselüliti ning 
masin viivitamatult seiskuma.  Kui mitte, võtke ühenduste 
edasimüüjaga. 

• Lähtestage masin LÄHTESTAMISE nupust (roheline). 

!
ETTEVAATUST! Ära kunagi kasuta seadet, 

mille ohutusvarustus on puudulik. Vajadusel 

lasta seadme hooldustöökojas parandada.
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KOKKUPANEK JA REGULEERIMINE
Koostamine

Statiivile paigaldamine

• Vabastage kruvi. Eemaldage kaitsekate.

• Kasutatava statiivi kohta vaadake juhiseid selle 
kasutusjuhendist.

Puuritera paigaldamine/vahetamine

• Kandke puuritera keermele veekindlat määret.

• Kinnitage puuritera lahtise otsaga mutrivõtmete abil.

• Enne seadme käivitamist kontrollige hoolikalt, et uus tera on 
korralikult kinni.

Ühendage vaakumpuhasti

• Ühendage seade kuivpuurimise ajaks vaakumpuhastiga, et 
tagada tõhus tolmueemaldus.

!
ETTEVAATUST! Pärast seadme väljalülitamist 

tuleb toitejuhe pistikupesast eemaldada.

!
ETTEVAATUST! Puuritera ja selle ümbrus on 

pärast kasutamist väga kuumad. Laske 

masinal enne puuritera eemaldamist jahtuda. 

Kasutage kaitsekindaid.
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KÄITAMINE
Kaitsevahendid

Üldised näpunäited

Ära kasuta kunagi seadet olukordades, kus sa ei saa kutsuda abi 
õnnetuse korral.

Isiklik ohutusvarustus

Seadmega töötamisel tuleb kasutada ettenähtud isiklikku 
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei välista õnnetusi, kuid 
vähendab vigastuse astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 
varustuse valimisel.

Kasuta alati:

• Kaitsekiiver

• Kõrvaklapid

• Kaitseprillid või näokaitse

• Hingamiskaitse

• Tugevad kindad, millega on kerge esemeid haarata.

• Hästiistuv vastupidav rõivastus, mis on mugav ja avar.

• Teraskaitsega mittelibisevad kaitsesaapad.

Olge ettevaatlik, et rõivad, pikad juuksed ja ehted ei takerduks 
liikuvate osade külge.

Muud kaitsevahendid

• Tuleohutusvarustus

• Kanna hoolt, et esmaabivarustus oleks alati käepärast.

Üldised ohutuseeskirjad

Selles osas kirjeldatakse põhilisi ohutusjuhiseid seadme 
kasutamisel. See teave ei saa kunagi asendada professionaalseid 
oskusi ega kogemusi.

• Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 
täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama hakkad.

• Ärge unustage, et seadme operaator vastutab seadmest 
tingitud ohtude ning  õnnetuste ning varaliste kahjude eest. 

• Kõik masina käitajad peavad saama vastava väljaõppe. 
Seadme omanik vastutab selle eest, et kõik seadme käitajad 
saavad vastava väljaõppe.

• Seade tuleb puhas hoida. Sildid ja kleebised peavad olema 
täielikult loetavad. 

!
ETTEVAATUST! Lõikurite, lihvimismasinate, 

puuride ning muude materjalide lihvimise ja 

vormimise seadmete kasutamisel võib 

tekkida tolmu või gaase, mis sisaldavad 

kahjulikke keemilisi aineid. Kontrollige 

töödeldava materjali olemust ja kandke 

sobivat hingamiskaitset.

!
ETTEVAATUST! Pikaajaline müra võib 

tekitada püsiva kuulmiskahjustuse. 

Sellepärast tuleb alati kanda heakskiidetud 

kõrvaklappe. Kui kasutad kuulmiskaitset 

(kõrvaklappe), ole tähelepanelik helide, 

hõigete ja hoiatussignaalide suhtes. Mootori 

seiskumisel võta kohe kõrvaklapid ära.

!
ETTEVAATUST! Liikuvate osistega seadetega 

töötades esineb alati muljumisoht. 

Kehavigastuste vältimiseks kandke 

kaitsekindaid.

!
ETTEVAATUST! Seadmega töötamisel võib 

lennata sädemeid, mis võivad põhjustada 

tulekahju. Hoidke alati tulekustutusvahendid 

käepärast.

!
ETTEVAATUST! Loe läbi kõik ohutusteated ja 

kõik eeskirjad. Hoiatuste ja eeskirjade mitte 

täitmine võib lõppeda elektrilöögi, tulekahju 

ja/või raskete vigastustega.

!
ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 

kasutamisel võib seade olla ohtlik, põhjustada 

raskeid vigastusi või kasutaja ja teiste 

inimeste surma. 

Ärge lubage seadet kasutada või hooldada 

väljaõppeta inimesi või lapsi. Ära luba kellelgi 

seadet kasutada enne, kui oled kindel, et ta 

on kasutamisõpetuse sisust aru saanud.

Ärge töötage seadmega, kui te olete väsinud, 

ravimite või alkoholi mõju all, ms võivad 

mõjutada teie otsustamisvõimet, nägemist ja 

keha valitsemist.

Elektriseadmete puhul on alati olemas 

elektrilöögi saamise oht. Vältige ebasoodsaid 

ilmastikuolusid ning piksekaitsmete ja 

metallesemete puudutamist. Kahjustuste 

vältimiseks järgige alati kasutusjuhendit.

!
ETTEVAATUST! Kooskõlastuseta muudatused 

ja mitteoriginaalosad võivad põhjustada 

ohtlikke kahjustusi nii kasutajale endale kui 

juuresviibijaile.

Ärge ehitage seadet ringi, nii et see enam ei 

vasta tehase originaalmudelile ega võtke ka 

kasutada sellist seadet, millest võib arvata, et 

keegi on selle ümber ehitanud.

Ära kasuta vigastatud seadet. Kontrolli ja 

hoolda seadet korrapäraselt, nagu 

käsitlemisõpetuses nõutud. Teatud hooldust 

tohib teha ainult vastava väljaõppe saanud 

spetsialist. Juhised on toodud alajaotuses 

Hooldus.

Kasuta alati originaalosi.
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KÄITAMINE
Toimige alati arukalt

Kõiki olukordi, mis võivad seadme käitamisel ette tulla, ei ole 
võimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja lähtuge tervest 
mõistusest. Kui satute ebaturvalisena tunduvasse olukorda, 
lõpetage töö ning otsige asjatundlikku abi. Pöörduge edasimüüja, 
hoolduskeskuse või kogenud kasutaja poole. Ärge üritage teha 
midagi, milles te ei ole kindel! 

Tööohutus

Tööplatsi ohutus

• Hoia tööplats puhas ja hästi valgustatud. Õnnetused kipuvad 
juhtuma laokil asjade ja halva valguse korral.

• Ära kasuta elektritööriistu plahvatusohtlikes tingimustes nagu 
kergestisüttivate vedelike, gaaside või tolmu juuresolekul. 
Elektritööriistad tekitavad sädemeid, mis võivad süüdata tolmu 
või tahma.

• Teised inimesed ja loomad võivad teid töö juures segada, nii et 
kaotate kontrolli seadme üle. Seetõttu keskenduge alati oma 
tööle.

• Hoidu seadme kasutamisest halva ilmaga. Ära tööta paksu 
udu, kõva vihma, tuule või pakase korral. Külma ilmaga 
töötamine on väga väsitav ja sellega kaasneb muid ohte, nagu 
libe maapind.

• Ärge  kunagi alustage tööd enne, kui tööala pole vaba ja 
jalgealune kindel. Vaadake ringi, et poleks takistusi ees, kui 
tuleb vajadus ootamatult liikuda. Veenduge, et töötamise ajal 
midagi alla ei kuku.

• Kontrollige alati pinna tagumist külge, kust puuritera 
läbipuurimisel väljub. Muutke piirkond ohutuks ja eraldage see, 
et keegi ei saaks viga ega materjalid kahjustada.

Elektriohutus

• Mitte kunagi ärge kasutage tööriista, mille kaasasolev 
lekkevoolukaitse on rikkis.

• Seade ühendatakse ainult maandatud toitepesasse.

• Veenduge, et vooluvõrgu pinge on sama suur, kui seadme 
etiketil toodud pinge.

• Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja 
korras.

• Kui mis tahes juhe või pistik on kahjustunud, ärge seadet 
kasutage, vaid andke see remontida volitatud 
teenindustöökotta.

• Ära kasuta kokkurullitud pikendusjuhet, sest see põhjustab 
ülekuumenemist.

• Seadet ei tohi hoida juhtmest ega pistikut juhtmest pesast 
välja tõmmata.

• Hoidke juhtmeid ja pikendusjuhtmeid veega, õliga ja teravate 
esemetega kokku puutumast. Jälgige, et juhe ei jääks ukse 
vahele, traatidesse või klambritesse kinni, mis võivad muutuda 
voolujuhtideks.

• Ärge hoidke elektritööriista vihma käes. Tööriista pääsenud 
vesi suurendab elektrilöögi saamise ohtu.

• Tööriistale ei tohi mõjuda suurem niiskus kui veesüsteemi 
poolt tekitatav niiskus. Veesüsteem jahutab puuritera puhta 
veega. Ärge laske puurimisel tekkival vedelikul seadmesse 
pääseda.

• Jälgige, et toitejuhe jääks teie selja taha, et see töötamisel ei 
saaks juhuslikult kahjustatud.

• Pikemate pauside ajaks eemaldage seade alati vooluvõrgust.

Välistingimustes puurimine

• Kasutage alati pikendusjuhtmeid, mis on ette nähtud 
välistingimuste jaoks.

Isiklik ohutus

• Ärge töötage seadmega, kui te olete väsinud, ravimite või 
alkoholi mõju all, ms võivad mõjutada teie otsustamisvõimet, 
nägemist ja keha valitsemist.

• Väldi tööriista tahtmatut käivitumist. Jälgi, et lüliti oleks välja 
lülitatud, enne kui ühendad toiteallikaga või/ja akuga, tõstad 
üles või tassid seadet. Tööriista tassimine sõrm lülitil või 
sisselülitatud olekus seadme vooluvõrku lülitamineon 
ebaturvaline.

• Enne masina käivitamist eemalda reguleerimisvõtmed või –
kangid. Tööriista pöörleva osa külge jäetud võtmed ja kangid 
võivad põhjustada kehavigastusi.

• Ära luba kellelgi seadet kasutada enne, kui oled kindel, et ta on 
kasutamisõpetuse sisust aru saanud.

• Olge ettevaatlik, et rõivad, pikad juuksed ja ehted ei takerduks 
liikuvate osade külge.

• Kui mootor on sisse lülitatud, hoiduge puuriterast eemale. 
Pöörlev puuritera võib põhjustada tõsise vigastuse.

• Kontrollige, ega puurimiskohas pole torusid ja elektrijuhtmeid.

• Mitte kunagi ärge jätke töötava mootoriga seadet 
järelevalveta.

• Pikemate pauside ajaks eemaldage seade alati vooluvõrgust.

• Mitte kunagi ärge töötage üksi, hoolitsege alati selle eest, et 
keegi oleks lähedal. Nii on teil võimalik abi saada nii seadme 
kokkupanemisel kui ka siis, kui peaks juhtuma õnnetus.

Kasutamine ja hooldus

• See seade sobib ideaalselt aukude puurimiseks betooni, 
tellistesse ning erinevatesse kivimaterjalidesse. Seda saab 
kasutada nii käsipuurina kui ka puuristatiivile paigaldatuna.

• Seade on mõeldud tööstuslikuks kasutamiseks kogenud 
kasutajate poolt.

• Seadme kontrollimise ajal peab seade olema välja lülitatud ja 
toitejuhe vooluvõrgust lahti ühendatud.

!
ETTEVAATUST! Elektriseadmete puhul on 

alati olemas elektrilöögi saamise oht. Vältige 

ebasoodsaid ilmastikuolusid ning 

piksekaitsmete ja metallesemete 

puudutamist. Kahjustuste vältimiseks järgige 

alati kasutusjuhendit.

!
ETTEVAATUST! Ärge peske masinat veega, 

sest vesi võib elektrisüsteemi või mootorisse 

tungida ning masinat kahjustada või tekitada 

lühise.
Estonian – 9



KÄITAMINE
• Seadmel on väga suur pöördemoment. See nõuab töötamisel 
väga head keskendumist, kuna puuritera ootamatul 
kinnikiilumisel võib kasutaja saada tõsiseid vigastusi.

• Ära kasuta tööriista, kui seda ei saa lülitist sisse/välja lülitada. 
Tööriist, mida ei saa lüliti abil juhtida, on ohtlik ning tuleb 
remontida.

• Kui mootor on sisse lülitatud, hoiduge puuriterast eemale.

• Ärge koormake seadet üle. Ülekoormamine võib seadet 
kahjustada.

• Tööohutuse tagamiseks hoidke tööriistu teravate ja puhastena.

• Hoidke kõiki osi töökorras ja veenduge, et kõik kinnitused on 
korralikult kinni.

• Enne seadme teisaldamist lülitage see alati välja.

Kuivpuurimine

Lae puurimine

Kasutage veekogujat, et vältida vee tungimist seadmesse.

Elgard™

Mootori ülekoormamisel paneb ülekoormuskaitse mootori 
pulseerima. Koormuse vähendamisel hakkab mootor taas tööle 
normaalse kiirusega.

Kui seadmel on väga tugev koormus või kui puuritera kinni kiilub, 
siis lülitab ülekoormuskaitse toite välja. Masina taaskäivitamiseks 
tuleb see lülitada kõigepealt välja ja seejärel uuesti sisse. 

Puuritera kinnikiilumisel kaitseb ülekannet mehaaniline 
hõõrdkaitsesidur, enne kui ülekoormuskaitse toite välja lülitab.

Käsipuurimine

• Kasutage käsipuurimisel alati puuritera, mille maksimaalne 
läbimõõt on 75 mm. Mida suurem puuritera, seda suurem 
reaktsioon puuritera kinnikiilumisel.

• Enne puurimist lukustage eesmine pöörlev käepide kindlalt 
paigale.

• Ärge kunagi puurige puuri käes hoides, kui seisate redelil. Käest 
puurimine sellises olukorras on ohtlik, kukkumisoht puuritera 
kinnikiilumisel on väga suur.

Statiivil puurimine

• Kui puurida on vaja redelilt või tellingutelt, kasutage alati 
puuristatiivi.

• Veenduge, et statiiv on korralikult kinnitatud.

• Veenduge, et puurmasin on korralikult statiivi külge kinnitatud.

Põhiline lõikamistehnika

Level guiding system
Seadme loodimissüsteem töötab nagu elektrooniline lood ning 
aitab kasutajal puurida nõutavas asendis. Seadme peal asuv LED-
näidik ning selle põhjal toimuv reguleerimine teevad puurimise 
kasutaja jaoks lihtsamaks ning võimaldavad suuremat täpsust.

Keskne roheline LED põleb seni, kuni seade on nõutavas asendis.

!
ETTEVAATUST! Lõikamisel tekib tolm, mida 

on ohtlik sisse hingata. Kasutage alati heaks 

kiidetud hingamiskaitset. Ühendage seade 

kuivpuurimise ajaks vaakumpuhastiga, et 

tagada tõhus tolmueemaldus.

MÄRKUS! Õhu sissevõtuava ei tohi olla kinni kaetud.

MÄRKUS! Ärge koormake seadet korduvalt üle. See võib 
seadmele vigastusi tekitada.

!
ETTEVAATUST! Ärge puurige puuri käes 

hoides esimese käiguga, sest seadmel on suur 

pöördemoment, mis võib põhjustada 

isikuvigastusi, kui puuritera kinni kiilub.
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KÄITAMINE
Ümbritsevad rohelised LED-d näitavad, millises suunas seadet 
tuleb kallutada, et nõutavasse asendisse jõuda.

Aktiveerige süsteem

• Vajutage ON/OFF-nuppu, et süsteemi aktiveerida.

•  See funktsioon tuvastab, millise nurga all seade on, ja muudab 
seda vastavalt.

Horisontaalasend

Keskmine roheline LED süttib, kui seade on horisontaalasendis.

Süsteem tuvastab seadme hälbe horisontaaltasapinnast.

Kui seadme tagakülg on allapoole kaldu, siis keskmine roheline LED 
kustub ning esimene punane LED süttib. Kui seadme tagumine 
külg on ülespoole kaldu, süttib tagumine punane LED.

Vertikaalasend

Keskmine roheline LED süttib, kui seade on horisontaalselt 
joondatud.

Süsteem tuvastab hälbeid kahel tasandil.

Kui seadme tagakülg on allapoole kaldu, siis keskmine roheline LED 
kustub ning esimene punane LED süttib. Kui seadme tagumine 
külg on ülespoole kaldu, süttib tagumine punane LED.

Kui seadme tagakülg on paremale kaldu, siis keskmine roheline 
LED kustub ja vasak punane LED süttib. Kui seadme tagakülg on 
vasakule kaldu, siis süttib parempoolne punane LED.

Kohandatud nurk

Seadme loodimissüsteemi saab konfigureerida, et saada soovitud 
puurimisnurka.

• Hoidke seadet vajaliku nurga all ja vajutage lähtestusnuppu 
(Reset).

•  Nullige nurgaseadistus, hoides lähtestusnuppu umbes 3 
sekundit all.

Uus säte nullitakse samuti, kui seade on pikka aega 
toitevõrgust eemaldatud.

Deaktiveerige süsteem

Süsteemi saab ajutiselt deaktiveerida, kui vajutada ON/OFF-
nuppu. Deaktiveerimine nullitakse, kui ON/OFF-nuppu uuesti 
vajutada või toide välja lülitada.

Süsteem deaktiveeritakse ajutiselt, kui hoida u 3 sekundit all ON/
OFF-nuppu. Vajutage ON/OFF-nuppu, et süsteemi uuesti 
aktiveerida.

Transport ja hoiustamine

• Selleks et vältida puurmasina ja puuriterade kahjustamist, 
eemaldage puurmasinalt enne ladustamist või transportimist 
puuritera.

• Vedamiseks kinnitage seadme osad alati kindlalt, et vältida 
vedamise käigus võimalikke kahjustusi ja õnnetusi.

• Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kõrvalistele isikutele 
kättesaamatus kohas.

• Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid kuivas ja külma eest kaitstud 
kohas.
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KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE
Enne käivitamist

• Veenduge, et seade on õigesti kokku pandud ja sellel ei ole 
kahjustusi. Vaadake juhiseid peatükist "Monteerimine ja 
reguleeritmine".

• Hooldage iga päev. Vaadake juhiseid peatükist „Hooldus“.

Käivitamine

• Töökiiruse seadistamiseks pöörake spindlit ja viige 
ülekandenupp samal ajal soovitud asendisse.

• Lülitage sisse vesijahutus (märgpuurimisel) või 
tolmueemaldus (kuivpuurimisel).

• Vajutage toitenupp poolenisti alla, et aktiveerida Smart Start, 
ja täielikult alla, et saavutada täispuurimiskiirus.

Seiskamine

• Mootori jahutamiseks laske seadmel 1–2 minutit tühikäigul 
töötada.

• Mootor jääb seisma, kui lüliti üles lasta.

!
ETTEVAATUST! Loe käsitsemisõpetus 

põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 

täiesti arusaadavad, enne kui seadet 

kasutama hakkad.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on 

toodud alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

Jälgi, et tööpiirkonnas ei oleks kõrvalisi 

isikuid, kuna vastasel korral esineb tõsiste 

vigastuste oht.

MÄRKUS! Tarvikuid võib vahetada ainult siis, kui seade on välja 
lülitatud. Vastasel korral võib ülekanne kahjustada saada.

!
ETTEVAATUST! Pärast mootori väljalülitamist 

jääb puuritera veel mõneks ajaks pöörlema. 

Veenduge, et puuritera saab vabalt pöörelda 

kuni täieliku peatumiseni. Hooletus võib 

põhjustada raskeid kehavigastusi.
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HOOLDUS
Üldised näpunäited

Kui seadet ei hooldata õigesti ja korrapäraselt ja seadet ei paranda 
asjatundja, võib seadme tööiga lüheneda ja tekkida oht õnnetuste 
tekkeks. Lisateabe saamiseks võta ühendust lähima 
hooldustöökojaga.

Igapäevane hooldus

• Kontrollige, et masina ohutusvarustus ei oleks kahjustunud. 
*Vaadake juhiseid peatükist „Seadme ohutusvarustus“.

• Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja 
korras.

• Puhasta seade väljastpoolt.

Puhastamine

• Et puurimine oleks ohutu, hoidke seadet ja puuritera puhtana.

• Hoidke käepidet rasva- ja õlivabana.

• Korraliku jahutuse tagamiseks peavad õhuavad olema puhtad 
ja vabad, sellepärast tuleb seadet korrapäraselt suruõhuga 
puhastada.

• Puhastage mootorit regulaarselt suruõhuga. Eemaldage 
hoolduskate ja puhastage see.

Veekraan

Kontrollige, kas veekraan töötab Ära kasutada väändunud, kulunud 
või katkiseid voolikuid.

Elektritoide

Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja korras. 
Ärge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on kahjustatud, laske 
seade volitatud hooldustöökojas korda teha.

Vahetage välja ülekandeõli

Ülekandeõli tuleb vahetada vähemalt iga 400 töötunni järel. 

• Keerake maha õlikork.

• Valage õli anumasse. Keskkonna säästmiseks tuleb õli hoolikalt 
käsitseda. Järgige kohalikke jäätmekäitluseeskirju.

Vajaduse korral võtke ülekande puhastamiseks ühendust oma 
edasimüüjaga.

• Valage käigukasti u 0,25 l uut õli. Tehniliste andmete peatükist 
leiate juhised sobiva õli valimiseks.

• Õlikorgi küljes on magnet, mis tõmbab enda külge 
metalliosakesi. Pühkige õlikork puhtaks ning keerake külge 
tagasi.

!
ETTEVAATUST! Seadme kasutaja võib teha 

ainult selliseid hooldamis- ja korrastustöid, 

mida on kirjeldatud käesolevas 

kasutusjuhendis. Keerukamate tööde 

tegemiseks tuleb pöörduda volitatud töökoja 

poole.

Shut down the machine and disconnect the 

power plug.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on 

toodud alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

!
ETTEVAATUST! Ärge kunagi kasutage 

kahjustatud kaableid. See võib põhjustada 

tõsiseid, kas surmaga lõppevaid õnnetusi.
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HOOLDUS
Harjade vahetamine

Söeharjad tuleb regulaarselt eemaldada ja üle kontrollida. Seda 
tuleb masina igapäevase kasutamise korral teha iga nädal, 
harvemal kasutamisel pikemate ajavahemike järel. Kulunud kohad 
tuleb tasandada ja parandada.

Mõlemad söeharjad tuleb alati välja vahetada korraga, mitte 
ükshaaval.

• Eemaldage hoolduskate.

• Tõstke harja hoidevedru ühele küljele (1).

• Keerake lahti kruvi (2).

• Tõmmake söeharja liitmik välja.

• Tõmmake söehari hoidjast välja (3).

• Puhastage söeharja hoidja suruõhu või harjaga. Kui hari on 
kulunud, asendage see. 

• Paigaldatakse uued harjad, mille juures kontrollitakse, et nad 
libiseksid kergelt oma kohale hoidjates.

• Asetage söeharja hoidevedru tagasi oma kohale.

• Viige söeharja liitmik kruvi alla.

• Korrake sama teise söeharjaga.

• Keerake hoolduskate tagasi peale.

• Laske seadmel uute söeharjade sissetöötamiseks 10 minutit 
tühikäigul töötada.

!
ETTEVAATUST! Shut down the machine and 

disconnect the power plug.
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TEHNILISED ANDMED
1. märkus: Müraemissioon ümbritsevasse keskkonda, mõõdetud helivõimsuse tasemena (LWA) vastavalt standardile EN 60745-2-1.

2. märkus: Helirõhutase standardi EN 60745-2-1 järgi. Helirõhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhälve) on 1,0 
dB (A).

3. märkus: Vibratsioonitase standardi EN 60745-2-1 järgi. Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tüüpiline statistiline dispersioon 
(standardhälve) on 1 m/s2.

Puurimiskiirus ja puurava suurused

DM 220

Elektrimootor Ühefaasiline

Nimipinge, V 230/100-120

Nimivõimsus, W 1850

Nimivool, A

230 V 8 A

100-120 V 13 A

Kaal, kg 7

Käigukastiõli maht, dl 0,25

Käigukastiõli, tüüp
Mobilube 1 SHC 75W-90 või 
muu sarnane.

Puuritera läbimõõt, mm

Puuritera maks. läbimõõt, koos statiiviga 150 mm (5,9”)

Puuritera maks. läbimõõt, käest puurimisel 75 mm (3”)

Spindli keere G 1/2” G 1 1/4”

Veeliitmik G 1/4”

Veesurve - maksimaalne, bar 8

Statiiv, mm Ø 60 mm

Müraemissioon (vt. märkust 1)

Müra võimsustase, dBA 107

Müra võimsustase, garanteeritud dBA 108

Müratase (vt. märkust 2)

Mürarõhutase kasutaja kõrva juures, dB (A) 93

Vibratsioonitase, ahv (vt. märkust  3)

Esikäepide, m/s2 2,8

Tagumine käepide, m/s2 2,6

Käsipuurimine
Statiivil 

puurimine

Üleka

nne

Puuritera 

kiirus 

koormatuna, 

p/min

Puuritera 

kiirus 

koormuseta, 

p/min

Puuritera 

soovitatav 

suurus, mm

Puuritera 

soovitatav 

suurus, tolli

Puuritera 

soovitatav 

suurus, mm

Puuritera 

soovitatav 

suurus, tolli

1 580 730 Ei soovitata Ei soovitata 100-150 4-6

2 1400 1700 40-80 2-4 40-80 2-4

3 2900 3600 0-40 0-2 0-40 0-2
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EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON 
EÜ kinnitus vastavusest

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46-36-146500, kinnitab käesolevaga, et Husqvarna DM 220 alates 2010. aasta 
seerianumbritest (aastaarv on selgelt tähistatud tüübisildil koos sellele järgneva seerianumbriga) vastab nõuetele, mis on toodud NÕUKOGU 
DIREKTIIVIS:

• 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta“

• elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 15. detsember 2004, 2004/108/EMÜ.

• 12. detsember 2006 ”elektriseadmete kohta” 2006/95/EÜ.

Järgitud on alljärgnevaid standardeid:

EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A1/A2:2005, EN 60745-2-
1:2007.

Gothenburg, 1. märts 2011

Henric Andersson

Asedirektor, ketaslõikurite ja ehituskaupade sektori juhataja

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)
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JUHTMEDIAGRAMM
110 V
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SIMBOLU NOZ±ME
Simboli uz ma‰¥nas

BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 
ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 
lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas traumas 
vai nÇves gad¥jumus.

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi 
un pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas 
esat visu sapratis.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t 
norÇd¥jumus zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas 
apr¥kojums.

·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE 
direkt¥vÇm.

Vides mar˙ïjums. Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ 
iesai¿ojuma eso‰ie simboli norÇda, ka ar ‰o 
izstrÇdÇjumu nevar r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas 
atkritumiem. Tas ir jÇnodod atbilsto‰Ç 
pÇrstrÇdes punktÇ elektriskÇ un elektroniskÇ 
apr¥kojuma pÇrstrÇdei.

Nodro‰inot pareizu ‰Ç izstrÇdÇjuma apstrÇdi, Js 
varat pal¥dzït neitralizït potenciÇlo negat¥vo 
ietekmi uz dabu un cilvïkiem, ko pretïjÇ gad¥jumÇ var izrais¥t 
nepareiza atkritumu apsaimnieko‰ana.

Lai iegtu pla‰Çku informÇciju par ‰¥ izstrÇdÇjuma pÇrstrÇdi, 
sazinieties ar savas pilsïtas pa‰vald¥bu, mÇjtur¥bas atkritumu 
dienestu vai veikalu, kur iegÇdÇjÇties ‰o izstrÇdÇjumu.

 Nodro‰iniet, lai ma‰¥nÇ nevarïtu ieplst 
dens, kad urbjat griestos. Lietojiet 
piemïrotu dens kolektoru.

PÇrïjie uz ma‰¥nas norÇd¥tie 

simboli/norÇdes atbilst noteiktu 

valstu sertifikÇcijas pras¥bÇm.

Br¥dinÇjuma l¥me¿u skaidrojums

Br¥dinÇjumus iedala trijos l¥me¿os.

BR±DINÅJUMS!

UZMAN±BU!

IEVîROT!

!
BR±DINÅJUMS! Lieto tad, ja, neievïrojot 

rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram draud 

nopietna savainojuma vai nÇves risks vai 

iespïjams kaitïjums apkÇrtïjai videi.

!
UZMAN±BU! Lieto tad, ja, neievïrojot 

rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram draud 

savainojuma risks vai iespïjams kaitïjums 

apkÇrtïjai videi.

IEVîROT! Lieto tad, ja, neievïrojot rokasgrÇmatas instrukcijas, 
rodas bojÇjuma risks materiÇliem vai iekÇrtÇm.
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PREZENTÅCIJA
GodÇjamais klient!

Paldies, ka izvïlïjÇties firmas Husqvarna produktu!

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un tÇ 
Jums izcili kalpos daudzus gadus. Jebkura msu izstrÇdÇjuma 
pirkums sniedz jums piek∫uvi profesionÇlai pal¥dz¥bai remontdarbos 
un apkalpï. Ja mazumtirgotÇjs, no kÇ iegÇdÇjÇties savu iekÇrtu, 
nav msu pilnvarotais tirdzniec¥bas pÇrstÇvis, vaicÇjiet vi¿am 
tuvÇkÇs apkopes darbn¥cas adresi.

·¥ lieto‰anas pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Raugiet, lai tÇ jums 
vienmïr btu pa rokai jsu darba vietÇ. Ievïrojot tÇs saturu 
(lieto‰ana, serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet ma‰¥nas 
mÏu un tÇs otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, nododiet 
lieto‰anas pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

VairÇk nekÇ 300 inovÇcijas gadu

Husqvarna AB ir Zviedrijas uz¿ïmums, kura pamatÇ ir trad¥cijas, 
kas tika aizsÇktas 1689.gadÇ, kad Zviedrijas karalis KÇrlis XI lika 
uzbvït rpn¥cu muske‰u raÏo‰anai. TajÇ laikÇ tika ielikti 
inÏenierprasmju pamati, kam sekoja pasaules vado‰o produktu 
att¥st¥‰ana tÇdÇs jomÇs, kÇ med¥bu ieroãu, velosipïdu, motociklu, 
sadz¥ves tehnikas, ‰ujma‰¥nu un Çra apstÇk∫iem paredzïtu 
izstrÇdÇjumu raÏo‰ana.

Husqvarna ir pasaules l¥deris Çra apstÇk∫os paredzïtiem jaudas 
raÏojumiem, kas domÇti meÏsaimniec¥bai, parku uzturï‰anai, 
zÇliena un dÇrza kop‰anai, kÇ ar¥ griezïjma‰¥nÇm un dimanta 
instrumentiem, ko izmanto bvniec¥bas un akmens apstrÇdes 
nozarïs.

LietotÇja atbild¥ba

±pa‰nieks/darba devïjs uz¿emas atbild¥bu par to, lai operators 
btu pietiekami zino‰s par dro‰u mehÇnisma lieto‰anu. Vad¥tÇjiem 
un operatoriem ir pienÇkums izlas¥t un izprast Operatora 
rokasgrÇmatu. Tiem ir jÇbt informïtiem par:

• MehÇnisma dro‰¥bas instrukcijÇm.

• Ma‰¥nas lieto‰anu un izmanto‰anas ierobeÏojumiem.

• KÇ lietot un apkalpot mehÇnismu.

Valsts ties¥bu akti var regulït ‰¥s ma‰¥nas lieto‰anu. Pirms sÇkat 
lietot ma‰¥nu, noskaidrojiet, kÇdi ties¥bu akti tiek piemïroti tajÇ 
vietÇ, kur js strÇdÇjat.

RaÏotÇja nodrose

·ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ sniegtÇ informÇcija attiecas uz to 
datumu, kad ‰¥ pamÇc¥ba tika iespiesta tipogrÇfijÇ.

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus izstrÇdÇjumus 
un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, piem., izstrÇdÇjumu 
formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja pazi¿ojuma.

±pa‰¥bas

Husqvarna produkti at‰˙iras no pÇrïjiem raÏojumiem ar savu 
veiktspïju augstÇ l¥men¥, dro‰umu, inovat¥vu tehnoloÆiju, 
moderniem tehniskiem risinÇjumiem un apkÇrtïjÇs vides 
saudzï‰anu.

ZemÇk ir aprakst¥tas daÏas no jsu produkta unikÇlajÇm ¥pa‰¥bÇm.

Softstart™

Softstart™ ir elektronisks strÇvas ierobeÏotÇjs, kas nodro‰ina 
maigÇku darba uzsÇk‰anu.

Smart Start®

Ja ir aktivizïta funkcija "Smart Start",  ma‰¥na darbojas ar mazÇku 
Çtrumu. Tas pal¥dz vieglÇk uzsÇkt urb‰anu materiÇlÇ.

Elgard™

Elgard™ ir elektroniskÇ dzinïja aizsardz¥ba, kas ∫auj pasargÇt 
dzinïju no pÇrslodzes. ·¥ aizsardz¥ba pasargÇ instrumentu un 
pagarina tÇ kalpo‰anas laiku. Ar Elgard ™ ma‰¥na norÇd¥s, kad tÇ 
sasniegusi maksimÇlo slodzi.

Level guiding system

Ma‰¥nas l¥me¿u vad¥bas sistïma darbojas tÇ pat kÇ 
elektroniskais l¥menis un pal¥dz lietotÇjam urbt vïlamajÇ poz¥cijÇ. 
Nolasot LED indikatoru, kas atrodas ma‰¥nai aug‰pusï, un to 
attiec¥gi pielÇgojot, tiek atvieglota urb‰ana, turklÇt tÇ ∫auj 
operatoram urbt prec¥zÇk. 

GrozÇms rokturis

Rokturi var piln¥bÇ groz¥t ap vÇrpstu un ieslïgt jebkurÇ stÇvokl¥.

GrozÇma dens / putek∫u sprausla

Sprauslu var br¥vi groz¥t ap vÇrpstu un jebkurÇ stÇvokl¥ nofiksït. 
SlapjÇs urb‰anas laikÇ sprausla ir pievienota pie dens avota, vai ar¥ 
putek∫u scïja,  ja urb‰ana notiek sausÇ veidÇ.
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KAS IR KAS?
Kas ir kas uz ‰¥s urbjma‰¥nas?

1 Urbja vÇrpsta 12 PÇrnesumu poga
2 GrozÇms rokturis

3 ÅtrumkÇrba

4 Elektroniskais l¥me¿a indikators

5 Jaudas indikators

6 Motors

7 Baro‰anas slïdzis ar funkciju Smart Start®

8 Blo˙ïjo‰Ç poga, baro‰anas slïdzis

9 Kontroles vÇks

10 Aizsargapvalks

11 ”Starthelper” skava

13 Putek∫scïja ligzda

14 Ìdens ‰ltene

15 E∫∫as aizgrieznis

16 Balsta uzstÇd¥‰ana

17 Iezemïjuma-bojÇjuma pÇrtraucïjs

18 UzgrieÏ¿u atslïgas

19 Ìdens ‰∫tene

20 Adapters (Tikai ASV)

21 Lieto‰anas pamÇc¥ba
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MEHÅNISMA DRO·±BAS IEKÅRTAS
VispÇrïji

·ajÇ noda∫Ç tiek paskaidrota ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫u noz¥me, to 
funkcijas un kÇ tiek veikta to kontrole un apkope, lai garantïtu 
dro‰¥bas apr¥kojuma nevainojamu darb¥bu.

Slïdzis

Slïdzis tiek lietots, lai iedarbinÇtu un apstÇdinÇtu ma‰¥nu.

SlïdÏa pÇrbaude

• Iedarbiniet ma‰¥nu, atlaidiet baro‰anas slïdzi un pÇrbaudiet, 
vai motors un urbja gals apstÇjas.

• BojÇts strÇvas slïdzis ir jÇnomaina autorizïtÇ darbn¥cÇ.

Iezemïjuma-bojÇjuma pÇrtraucïjs

Iezemïjuma bojÇjuma pÇrtraucïju uzdevums ir aizsargÇt ier¥ci 
elektriska bojÇjuma gad¥jumÇ.

Gaismi¿a norÇda, ka iezemïjuma bojÇjuma pÇrtraucïjs ir aktivïts 
un ma‰¥nu var ieslïgt. Ja gaismi¿a nav iedegta, spiediet pogu 
PÅRSTST±T (za∫o).

PÇrbaudiet iezemïjuma bojÇjuma pÇrtraucïju

• Pieslïdziet ma‰¥nu strÇvas avotam. Spiediet pogu PÅRSTAT±T 
(za∫o) un sarkanÇ gaismi¿a tad iedegas.

• Ieslïdziet iekÇrtu, piespieÏot baro‰anas slïdzi.

• Spiediet pogu PÅRBAUDE (zilo).

• Iezemïjuma bojÇjuma pÇrtraucïjs aktivïjas, un ma‰¥na uzreiz 
izslïdzas.  Ja tÇ nenotiek, sazinieties ar savu piegÇdÇtÇju. 

• PÇrstatiet ar pogu PÅRSTAT±T (za∫o). 

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu ar 

bojÇtÇm dro‰¥bas deta∫Çm. Ja jsu ma‰¥na 

neatbilst kontroles pras¥bam, nododiet to 

labo‰anai servisa darbn¥cÇ.
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MONTÅÎA UN UZSTÅD±·ANA
MontÇÏa

UzstÇd¥‰ana uz balsta

• Atlaidiet va∫¥gÇk skrvi. No¿emiet aizsargvÇku.

• Balsta instrukciju skatiet lietotÇja rokasgrÇmatÇ.

Urbja gala uzstÇd¥‰ana/mai¿a

• UzklÇjiet densiztur¥go smïrvielu urbja gala v¥tnei.

• Pievienojiet urbja galu, izmantojot Ïok∫atslïgas.

• Pirms iekÇrtas ieslïg‰anas uzman¥gi pÇrbaudiet, vai jaunais 
urbja gals ir stingri piestiprinÇts.

Pievienojiet pie putek∫scïja.

• Pievienojiet ma‰¥nu pie putek∫scïja efekt¥vÇkai putek∫u 
savÇk‰anai, veicot sauso urb‰anu.

!
BR±DINÅJUMS! Ma‰¥na ir jÇizslïdz ar jaudas 

padeves kabeli, kas atvienots no 

kontaktligzdas.

!
UZMAN±BU! Urbja gals un vieta ap to pïc 

urb‰anas ir ∫oti karsta.  πaujiet ma‰¥nai 

atdzist, pirms no¿emat urbja galu.  Lietojiet 

aizsargcimdus.
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IEDARBINÅ·ANA
Aizsargapr¥kojums

VispÇrïji

Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja nav iespïjams pasaukt pal¥dz¥bu 
nelaimes gad¥jumÇ. 

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums

Jebkuros ma‰¥nas lieto‰anas gad¥jumos ir jÇlieto valsts iestÇÏu 
atz¥ts individuÇlais aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 
aizsargapr¥kojums nesamazina traumu risku, bet tikai samazina 
ievainojuma b¥stam¥bas pakÇpi nelaimes gad¥jumÇ.  Ldziet 
pÇrdevïja pal¥dz¥bu, izvïloties nepiecie‰amo apr¥kojumu.

Vienmïr lietojiet:

• Aizsarg˙ivere

• Aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Elpo‰anas aizsargmaska

• Iztur¥gi cimdi.

• Piegu∫o‰s un ïrts apÆïrbs, kas nodro‰ina piln¥gu kust¥bu 
br¥v¥bu.

• ZÇbaki ar tïrauda purngalu un nesl¥do‰u zoli.

Uzmanieties, jo apÆïrbu, garus matus un juvelierizstrÇdÇjumus var 
aiz˙ert kust¥gÇs da∫as.

Vïl viens aizsargapr¥kojums

• Ugunsdzïs¥bas iekÇrtas

• PirmÇs medic¥niskÇs pal¥dz¥bas aptieci¿ai ir vienmïr jÇbt pa 
rokai.

VispÇrïjas dro‰¥bas instrukcijas

·ajÇ noda∫Ç ir aprakst¥ti pamata dro‰¥bas norÇd¥jumi ier¥ces 
izmanto‰anai. ·¥ informÇcija nekad neaizstÇj profesionÇlas 
iema¿as un pieredzi.

• Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

• Paturiet prÇtÇ, ka operators ir atbild¥gs par negad¥jumiem var 
briesmÇm, kas tiek rad¥tas citiem cilvïkiem vai vi¿u 
¥pa‰umam.

• Visi operatori ir apmÇc¥ti, kÇ r¥koties ar ‰o ma‰¥nu ±pa‰nieks ir 
atbild¥gs par to, lai operatori sa¿emtu ‰Çdu apmÇc¥bu.

• MehÇnismam ir jÇbt t¥ram. MarkÇm un uzl¥mïm ir jÇbt 
piln¥bÇ salasÇmÇm. 

!
BR±DINÅJUMS! TÇdu izstrÇdÇjumu, kas 

apstrÇdÇ vai pie‰˙ir materiÇlam formu - 

piemïram, griezïju, sl¥pripu, urbju - lieto‰ana 

var rad¥t putek∫us un tvaikus, kuros var bt 

b¥stamas ˙imikÇlijas. PÇrbaudiet materiÇlu, ko 

plÇnojat apstrÇdÇt, un lietojiet atbilsto‰u 

elpo‰anas aizsargmasku.

!
BR±DINÅJUMS! Ilgsto‰a uzturï‰anÇs troksn¥ 

var rad¥t nopietnas dzirdes traumas. Tapïc 

vienmïr lietojiet dzirdes aizsargausti¿as. 

Lietojot dzirdes aizsargausti¿as, esiet 

vienmïr uzman¥gs, lai dzirdïtu br¥dinÇjumu 

signÇlus vai saucienus. Dzirdes 

aizsargausti¿as no¿emiet uzreiz, kad motors 

apstÇdinÇts. 

!
BR±DINÅJUMS! StrÇdÇjot ar izstrÇdÇjumiem, 

kas sastÇv no kust¥gÇm da∫Çm, vienmïr 

pastÇv traumu risks. Lietojiet aizsargcimdus, 

lai izvair¥tos no traumÇm uz ˙erme¿a.

!
BR±DINÅJUMS! Kad strÇdÇjat ar mehÇnismu, 

var parÇd¥ties dzirksteles, kas var izrais¥t 

ugunsgrïku. Vienmïr glabÇjiet 

ugunsdzï‰anas apr¥kojumu viegli pieejamÇ 

vietÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Izlasiet visus dro‰¥bas 

norÇd¥jumus un instrukcijas. NorÇd¥jumu un 

instrukciju neievïro‰ana var izrais¥t 

elektro‰oku, ugunsgrïku un/vai nopietnu 

ievainojumu.

!
BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 

ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 

lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas 

traumas vai nÇves gad¥jumus.

Nekad neat∫aujiet bïrniem r¥koties ar ‰o 

ma‰¥nu, ar¥ personÇm, kuras nav 

iepaz¥stinÇtas ar tÇs darb¥bas un apkopes 

principiem. Nekad ne∫aujiet citiem izmantot 

ma‰¥nu, ja neesat piln¥gi pÇrliecinÇts, vai vi¿i 

sapratu‰i lieto‰anas pamÇc¥bu.

Nekad neizmantojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, 

ja esat lietojis alkoholu vai noteiktus 

medic¥nas preparÇtus, kas var ietekmït redzi, 

novïrtï‰anas spïju un koordinÇciju.

No elektriskÇm iekÇrtÇm vienmïr pastÇv risks 

sa¿emt elektriskÇs strÇvas triecienu. 

Vairieties no nevïlamiem laika apstÇk∫iem un 

˙erme¿a kontakta ar zibensnovedïjiem un 

metÇla objektiem. Vienmïr ¿emiet vïrÇ 

operatora rokasgrÇmatÇ sniegtÇs instrukcijas, 

lai nepie∫autu bojÇjumus.

!
BR±DINÅJUMS! Neat∫autas izmai¿as un/vai 

neat∫auti piederumi var izrais¥t nopietnas 

traumas vai pat vad¥tÇja un citu personu nÇvi.

Nekad nepÇrveidojiet ‰o ma‰¥nu, ka tÇ vairs 

neatbilst oriÆinÇlam un nelietojiet to, ja to ir 

pÇrveidoju‰i citi.

Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. Ievïrojiet 

‰ajÇ pamÇc¥bÇ norÇd¥tÇs apkopes, pÇrbaudes 

un servisa instrukcijas. Noteiktus labojumus 

un servisu var veikt tikai apmÇc¥ti speciÇlisti. 

Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas Apkope.

Lietojiet oriÆinÇlÇs rezerves da∫as.
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IEDARBINÅ·ANA
R¥kojieties saprÇt¥gi

Nav iespïjams aptvert visas situÇcijas, kÇdÇs varat nonÇkt. 
Vienmïr ievïrojiet piesardz¥bu un izmantojiet savu veselo saprÇtu. 
Ja nok∫stat situÇcijÇ, kur jtaties apdraudïts, apstÇdiniet ier¥ces 
darb¥bu un meklïjiet ekspertu konsultÇciju. Sazinieties ar 
tirdzniec¥bas aÆentu, tehniskÇs apkopes speciÇlistu vai 
pieredzïju‰u mehÇniskÇs frïzes lietotÇju. NemïÆiniet veikt 
nevienu darb¥bu, par kuru nejtaties dro‰s! 

Darba dro‰¥ba

Darba zonas dro‰¥ba

• Uzturiet darba zonÇ t¥r¥bu un kÇrt¥bu. NekÇrt¥ba un 
nepietiekams apgaismojums var izrais¥t negad¥jumu.

• Neizmantojiet mehÇniskos instrumentus sprÇdzienb¥stamÇ 
vidï, kurÇ atrodas uzliesmojo‰i ‰˙idrumi, gÇzes vai atkritumi. 
MehÇniskie instrumenti rada dzirksteles, kas var izrais¥t 
atkritumu vai izgarojumu uzliesmo‰anu.

• Cilvïki un dz¥vnieki var novïrst jsu uzman¥bu, un js varat 
zaudït kontroli pÇr iekÇrtu. ·Ç iemesla dï∫ vienmïr saglabÇjiet 
koncentrÇciju un pievïrsiet uzman¥bu savam darbam.

• Nelietojiet zÇÆi sliktos laika apstÇk∫os. Piemïram biezÇ miglÇ, 
stiprÇ lietus gÇzï, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt. Darbs 
nelabvïl¥gos laika apstÇk∫os ir nogurdino‰s un var rad¥t 
b¥stamus apstÇk∫us, kÇ piem, slidenas darba virsmas.

• Nekad neuzsÇciet darbu, kamïr darba vieta nav br¥va un jums 
nav stabils atbalsts kÇjÇm.  Uzmaniet, vai, pÇrvietojoties ar 
zÇÆi, jums nevar rasties kÇdi ‰˙ïr‰∫i.  PÇrliecinieties, ka darbÇ ar 
ripzÇÆi jums nevar virs uzkrist un traumït kÇdi materiÇli.

• Vienmïr pÇrbaudiet aizmugurïjo da∫u virsmai, kur parÇd¥sies 
urbja gals, kad virsma bs caururbta. Nostipriniet un atdaliet ar 
virvi ‰o laukumu, un nodro‰iniet, lai neviens netiktu traumïts 
un nekÇds materiÇls netiktu bojÇts.

Elektrodro‰¥ba

• Nekad neizmantojiet instrumentu, ja vien kopÇ ar instrumentu 
nav piegÇdÇts zemïjuma atteices ˙ïdes pÇrtraucïjs.

• Ma‰¥na ir jÇpievieno iezemïtam kontaktam.

• PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst tam, kas norÇd¥ts uz 
eti˙etes, kas piestiprinÇta pie ma‰¥nas.

• PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥.

• Nelietojiet ‰o iekÇrtu, ja ir bojÇts kÇds kabelis vai spraudnis, bet 
nododiet to labo‰anai pilnvarotÇ apkopes darbn¥cÇ.

• Neizmantojiet pagarinÇtÇju sat¥tÇ stÇvokl¥, lai izvair¥tos no 
pÇrkar‰anas.

• Nekad nenesiet ma‰¥nu, turot pie kabe∫a un kontaktdak‰i¿u no 
kontakta neraujiet, turot pie kabe∫a.

• Visus kabe∫us un pagarinÇjuma kabe∫us turiet tÇlÇk prom no 
dens, e∫∫as un asÇm apmalïm. Uzmaniet, lai kabelis 
neiespieÏas durv¥s, noÏogojumos un taml¥dz¥gi. Tie var vad¥t 
strÇvu.

• Nepak∫aujiet elektrisko darbar¥ku lietus iedarb¥bai. ElektriskajÇ 
darbar¥kÇ iek∫uvis dens palielina elektriskÇs strÇvas trieciena 
risku.

• ·o elektrisko darbar¥ku nedr¥kst pak∫aut lielÇkam mitrumam par 
dens sistïmas nodro‰inÇto mitruma daudzumu. Ìdens 
sistïma dzesï urbja galu ar t¥ru deni. Nodro‰iniet, lai iekÇrtÇ 
neiek∫tu urbja rad¥tÇs ‰∫akatas.

• Uzmaniet, lai vads ir aiz jums, kad js sÇkat lietot ma‰¥nu, lai 
vads netiktu darba laikÇ sabojÇts.

• IlgÇku darba pÇrtraukumu laikÇ noteikti atslïdziet iekÇrtu no 
strÇvas.

Urb‰ana ÇrÇ

• Vienmïr lietojiet pagarinÇtÇja kabe∫us, kas apstiprinÇti 
lieto‰anai ÇrÇ.

Person¥gÇ dro‰¥ba

• Nekad neizmantojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, ja esat lietojis 
alkoholu vai noteiktus medic¥nas preparÇtus, kas var ietekmït 
redzi, novïrtï‰anas spïju un koordinÇciju.

• Novïrsiet mehÇniskÇ instrumenta patva∫¥gu ieslïg‰anos. 
PÇrliecinieties, ka pirms pieslïg‰anas strÇvas avotam un/vai 
baterijas ievieto‰anas instrumenta pacel‰anas vai 
pÇrvieto‰anas slïdzis ir stÇvokl¥ „OFF” („IZSLîGTS”). 
MehÇniskÇ instrumenta pÇrvieto‰ana, turot pirkstu uz slïdÏa, 
vai strÇvas pieslïg‰ana instrumentam ar ieslïgtu slïdzi var 
izrais¥t nelaimes gad¥jumu.

• Pirms mehÇniskÇ instrumenta ieslïg‰anas novÇciet 
regulï‰anas atslïgu vai uzgrieÏ¿atslïgu. MehÇniskÇ 
instrumenta kust¥gajÇ da∫Ç atstÇta atslïga vai uzgrieÏ¿atslïga 
var izrais¥t ievainojumu.

• Nekad ne∫aujiet citiem izmantot ma‰¥nu, ja neesat piln¥gi 
pÇrliecinÇts, vai vi¿i sapratu‰i lieto‰anas pamÇc¥bu.

• Uzmanieties, jo apÆïrbu, garus matus un 
juvelierizstrÇdÇjumus var aiz˙ert kust¥gÇs da∫as.

• Kad motors darbojas, esiet atstatus no urbja gala. Rotïjo‰s 
urbja gals var rad¥t nopietnas traumas risku.

• PÇrliecinieties, ka urb‰anas vietÇ nav nekÇdas caurules vai 
elektriskie kabe∫i.

• NekÇdÇ gad¥jumÇ neatstÇjiet ‰o iekÇrtu bez uzraudz¥bas, ja tÇs 
motors darbojas.

• IlgÇku darba pÇrtraukumu laikÇ noteikti atslïdziet iekÇrtu no 
strÇvas.

• Nekad nestrÇdÇjiet viens, vienmïr nodro‰iniet, lai tuvumÇ ir 
kÇda cita persona. TÇdïjÇdi js varat sa¿emt pal¥dz¥bu iekÇrtas 
montï‰anai, kÇ ar¥ varat sa¿emt pal¥dz¥bu nelaimes gad¥jumÇ.

!
BR±DINÅJUMS! No elektriskÇm iekÇrtÇm 

vienmïr pastÇv risks sa¿emt elektriskÇs 

strÇvas triecienu. Vairieties no nevïlamiem 

laika apstÇk∫iem un ˙erme¿a kontakta ar 

zibensnovedïjiem un metÇla objektiem. 

Vienmïr ¿emiet vïrÇ operatora rokasgrÇmatÇ 

sniegtÇs instrukcijas, lai nepie∫autu 

bojÇjumus.

!
BR±DINÅJUMS! Neizmantojiet ma‰¥nas 

mazgÇ‰anai deni, jo tas var iek∫t 

elektriskajÇ sistïmÇ vai dzinïjÇ un izrais¥t 

ma‰¥nas bojÇjumus vai ¥ssavienojumu.
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Lieto‰ana un apkope

• ·¥ ma‰¥na ir ideÇli piemïrota caurumu urb‰anai betonÇ, 
˙ieÆe∫os un daÏÇdos akmens materiÇlos. To var izmantot gan 
kÇ rokas urbjma‰¥nu, gan ar¥ uzstÇd¥t uz balsta.

• ·o iekÇrtu paredzïts lietot pieredzïju‰iem operatoriem, lai 
veiktu industriÇlus uzdevumus.

• Kontrole un apkope ir jÇveic, izslïdzot motoru un no atvienojot 
kontakta dak‰i¿u.

• ·ai iekÇrtai ir ∫oti augsts spriedzes moments. Darba laikÇ 
nepiecie‰ama laba koncentrÇcija, jo urbja gala pïk‰¿as 
ie˙¥lï‰anÇs gad¥jumÇ var rasties nopietni savainojumi.

• Neizmantojiet mehÇnisko instrumentu, ja to nevar ieslïgt un 
izslïgt. Ikviens mehÇniskais instruments, kuru nav iespïjams 
kontrolït ar slïdzi, ir b¥stams un tas ir jÇremontï.

• Kad motors darbojas, esiet atstatus no urbja gala.

• NepÇrslogojiet iekÇrtu. PÇrslodze var iekÇrtu bojÇt.

• Lai darbs btu dro‰Çks, uzturiet darbar¥kus asus un t¥rus.

• Visas deta∫as uzturiet labÇ darba kÇrt¥ba un nodro‰iniet, lai visi 
stirpinÇjumi btu kÇrt¥gi piegriezti.

• Vienmïr izslïdziet ma‰¥nu, pirms to pÇrvietojat.

SausÇ urb‰ana

Urb‰ana griestos

Izmantojiet dens kolektoru, lai nepie∫autu dens iek∫‰anu iekÇrtÇ.

Elgard™

Ja motors ir pÇrslogots, pÇrslodzes aizsardz¥ba motoram raida 
impulsus. Samaziniet slodzi, un motors atgrieÏas ar savu normÇlo 
apgriezienu skaitu.

Ja iekÇrta ir pak∫auta lielÇm pÇrslodzïm vai ja urbja gals iestrïgst, 
pÇrslodzes aizsardz¥ba atvieno strÇvu. Atiestatiet iekÇrtu, to 
izslïdzot un pïc tam atkal ieslïdzot. 

Ja urbja gals iestrïgst, mehÇniskais sl¥do‰ais sajgs aizsargÇ 
pÇrnesumkÇrbu, pirms pÇrslodzes aizsardz¥ba atvieno strÇvu.

Ja ma‰¥nu izmanto kÇ rokas urbi

• Vienmïr izmantojiet urbja galu ar maks.75 mm lielu diametru, 
kad izmantojat ma‰¥nu kÇ rokas urbi. Jo lielÇks ir urbja gals, jo 
lielÇka ir reakcija, ja urbis iestrïgst.

• Pirms urb‰anas stingri nofiksïjiet priek‰ïjo grozÇmo rokturi.

• NekÇdÇ gad¥jumÇ  neizmantojiet ma‰¥nu kÇ rokas urbi, 
atrodoties uz kÇpnïm. ·ÇdÇs situÇcijÇs pastÇv vairÇki traumu 
g‰anas riski, kÇ ar¥ liels risks,  ka varat nokrist, ja urbis pïk‰¿i 
iestrïgst.

Balsta urb‰ana

• Vienmïr izmantojiet urbjma‰¥nas balstu, ja ir nepiecie‰ams 
urbt, atrodoties uz kÇpnïm vai sastatnïm.

• Nodro‰iniet, lai balsts btu pareizi nostiprinÇts.

• Nodro‰iniet, lai urbjma‰¥na btu pareizi nostiprinÇta pie balsta.

!
UZMAN±BU! Grie‰anÇs procesÇ rodas putek∫i, 

kurus nedr¥kst ieelpot, lai nesaslimtu. 

Lietojiet apstiprinÇtu aizsargmasku.  

Pievienojiet ma‰¥nu pie putek∫scïja 

efekt¥vÇkai putek∫u savÇk‰anai, veicot sauso 

urb‰anu.

IEVîROT! Gaisa iepldi nedr¥kst aizklÇt.

IEVîROT! NepÇrslogojiet ma‰¥nu atkÇrtoti. TÇ var sabojÇt 
ma‰¥nu.

!
BR±DINÅJUMS! Ja izmantojat ma‰¥nu kÇ rokas 

urbi, neizmantojiet pirmo pÇrnesumu, jo 

ma‰¥nai ir spïc¥gs griezes moments un, ja 

urbis iestrïgst, tas var rad¥t miesas 

bojÇjumus.
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IEDARBINÅ·ANA
Pamata darba tehnika

Level guiding system

Ma‰¥nas l¥me¿u vad¥bas sistïma darbojas tÇ pat kÇ 
elektroniskais l¥menis un pal¥dz lietotÇjam urbt vïlamajÇ poz¥cijÇ. 
Nolasot LED indikatoru, kas atrodas ma‰¥nai aug‰pusï, un to 
attiec¥gi pielÇgojot, tiek atvieglota urb‰ana, turklÇt tÇ ∫auj 
operatoram urbt prec¥zÇk. 

CentrÇlÇ za∫Çs gaismas diode deg tik ilgi, kamïr ma‰¥na atrodas 
vïlamajÇ poz¥cijÇ.

ApkÇrt eso‰Çs sarkanÇs gaismas diodes norÇda, kÇda le¿˙a virzienÇ 
ir jÇatrodas ma‰¥nai, lai sasniegtu vajadz¥go poz¥ciju.

Sistïmas aktivizï‰ana

• Lai aktivizïtu sistïmu, nospiediet pogu ON/OFF (ieslïgt/
izslïgt).

•  ·¥ funkcija uztver to, kÇdÇ le¿˙¥ atrodas ma‰¥na un attiec¥gi to 
maina.

HorizontÇlais stÇvoklis.

CentrÇlÇ za∫Çs gaismas diode iedegas, kad ma‰¥na atrodas 
horizontÇlÇ stÇvokl¥.

Sistïma uztver ma‰¥nas sl¥pumu no horizontÇlÇs plaknes.

Ja ma‰¥nas aizmugurïjÇ da∫a tiek nolaista uz leju, izslïdzas 
centrÇlÇ za∫Çs gaismas diode un iedegas priek‰ïjÇ sarkanÇs 
gaismas diode. Ja ma‰¥nas aizmugurïjais gals tiek pacelts sl¥pumÇ 
uz aug‰u, iedegas aizmugurïjÇ sarkanÇs gaismas diode.

VertikÇlais stÇvoklis

CentrÇlÇ za∫Çs gaismas diode iedegas, kad ma‰¥na atrodas 
vertikÇlÇ stÇvokl¥.

Sistïma uztver sl¥puma izmai¿as divÇs plaknïs.

Ja ma‰¥nas aizmugurïjÇ da∫a tiek nolaista uz leju, izslïdzas 
centrÇlÇ za∫Çs gaismas diode un iedegas priek‰ïjÇ sarkanÇs 
gaismas diode. Ja ma‰¥nas aizmugurïjais gals tiek pacelts sl¥pumÇ 
uz aug‰u, iedegas aizmugurïjÇ sarkanÇs gaismas diode.

Ja ma‰¥nas aizmugurïjÇ da∫a tiek pagriezta uz labo pusi, izslïdzas 
centrÇlÇ za∫Çs gaismas diode un iedegas sarkanÇs gaismas diode 
kreisajÇ pusï. Ja ma‰¥nas aizmugurïjÇ da∫a tiek pagriezta uz kreiso 
pusi, iedegas sarkanÇ gaismas diode labajÇ pusï.

Le¿˙a iestat¥juma pielÇgo‰ana

Ma‰¥nai var konfigurït l¥me¿u vad¥bas sistïmu, lai pielÇgotu 
urb‰anas le¿˙a iestat¥jumu.
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IEDARBINÅ·ANA
• Turiet ma‰¥nu vajadz¥gajÇ le¿˙¥, un nospiediet pogu 
"Atiestat¥t". 

•  Nodzïsiet le¿˙a iestat¥jumu, turot pogu "Atiestat¥t" nospiestu 
apmïram 3 sekundes. 

Iestat¥jumus var nodzïst ar¥ tad, ja ma‰¥na tiek atvienota no 
elektrot¥kla uz ilgÇku laiku. 

Sistïmas deaktivizï‰ana 

Sistïmu var izslïgt uz laiku, nospieÏot pogu "ON/OFF".  
Deaktivï‰anas iestat¥jums tiek izdzïsts, ja vïlreiz tiek nospiesta 
poga "ON/OFF" vai ar¥, ja ma‰¥na ir atvienota no strÇvas padeves.

Sistïmu deaktivizï, turot pogu "ON/OFF" nospiestu apmïram 3 
sekundes. Nospiediet pogu "ON/OFF", lai no jauna aktivizïtu 
sistïmu.

Transports un uzglabÇ‰ana

• Lai aizsargÇtu savu urbjma‰¥nu un urbja galus no bojÇjumiem, 
neglabÇjiet un nepÇrvadÇjiet urbjma‰¥nu, kad tai piestiprinÇts 
urbja gals.

• Transportïjot ier¥ci, nodro‰inÇt to pret iespïjamiem 
bojÇjumiem un nelaimes gad¥jumiem.

• UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

• Ma‰¥nu un tÇs apr¥kojumu uzglabÇjiet sausÇ un nesasalsto‰Ç 
vietÇ.
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IEDARBINÅ·ANA UN APSTÅDINÅ·ANA
Pirms iedarbinÇ‰anas

• PÇrliecinieties, vai ma‰¥na ir pareizi uzstÇd¥ta, un nav nekÇdu 
paz¥mju, kas liecinÇtu par bojÇjumiem. Lasiet instrukciju 
sada∫Ç "MontÇÏa un noregulï‰ana".

• Veiciet ikdienas apkopi. Skat¥t instrukciju sada∫Ç “Apkope”

IedarbinÇ‰ana

• Iestatiet darba apgriezienu skaitu, pagrieÏot urbja vÇrpstu un 
vienlaic¥gi pÇrslïdzot pÇrnesuma pogu nepiecie‰amajÇ 
poz¥cijÇ.

• Ieslïdziet dens dzesï‰anas funkciju (slapjÇ urb‰ana), vai 
ieslïdziet putek∫scïju (sausÇ urb‰ana). 

• Nospiediet  baro‰anas slïdzi l¥dz pusei, lai aktivizïtu funkciju 
"Smart Start" un pilnam urb‰anas Çtrumam turiet to 
nospiestu. 

ApstÇdinÇ‰ana

• Minti vai divas darbiniet iekÇrtu bez slodzes, lai atdzesïtu 
motoru.

• Motors apstÇjas, atlaiÏot slïdzi va∫Ç.

!
BR±DINÅJUMS! Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas 

pamÇc¥bu uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms 

ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. 

Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas IndividuÇlais 

dro‰¥bas apr¥kojums.

PÇrliecinieties, lai darba vidï neatrastos 

nepiedero‰i, citÇdi pastÇv nopietnu traumu 

risks.

IEVîROT! PÇrnesuma mai¿u dr¥kst veikt tikai tad, ja iekÇrta ir 
izslïgta. CitÇdi pastÇv pÇrnesumkÇrbas bojÇjuma risks.

!
UZMAN±BU! Pïc tam, kad motors ir izslïgts, 

urbja gals kÇdu laiku turpina griezties. Kad 

urbja gals ir piln¥bÇ apturïts, pÇrliecinieties, 

vai tas var br¥vi rotït. Bezrp¥ba var izrais¥t 

smagus miesas bojÇjumus.
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VispÇrïji

Ma‰¥nas mÏa garums var sa¥sinÇties un var pieaugt nelaimes 
gad¥jumu risks, ja pareizi netiek veikta ma‰¥nas apkope un, ja 
servisu un/vai remontu neveic profesionÇ∫i. Ja jums ir 
nepiecie‰ama papildu informÇcija, sazinieties ar tuvÇko servisa 
darbn¥cu.

Ikdienas apkope

• PÇrbaudiet, vai mehÇnisma dro‰¥bas apr¥kojums nav bojÇts 
Skatiet instrukcijas sada∫Ç “MehÇnisma dro‰¥bas apr¥kojums”.

• PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥.

• Not¥riet ma‰¥nas virsmu.

T¥r¥‰ana

• IekÇrtai un urbja galam jÇbt t¥ram, lai urb‰anu varïtu veikt 
dro‰i.

• Rokturim jÇbt sausam un t¥ram no smïrvielas un e∫∫as.

• Lai ma‰¥na vienmïr btu labi atdzesïta, gaisa atveres ir jÇtur 
t¥ras un nenosegtas. RegulÇri izptiet ma‰¥nu ar saspiestu 
gaisu.

• RegulÇri t¥riet motoru ar saspiestu gaisu. Nomontïjiet 
pÇrbaudes vÇku un izt¥riet vÇku.

Ìdens krÇns

PÇrbaudiet, ka darbojas dens krÇns. Neizmantojiet deformïtas, 
nolietotas vai bojÇtas caurules.

Elektropadeve

PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥. Nelietojiet ma‰¥nu, ja kabelis ir bojÇts, bet nododiet to 
labo‰anai autorizïtÇ servisa darbn¥cÇ.

PÇrnesumkÇrbas e∫∫as mai¿a

PÇrnesumkÇrbas e∫∫a jÇmaina ik pïc 400 darba stundÇm. 

• Atskrvïjiet e∫∫as aizgriezni.

• Nolejiet e∫∫u tvertnï. Lai nekaitïtu apkÇrtïjai videi, r¥kojieties ar 
e∫∫u uzman¥gi. Ievïrojiet vietïjos pÇrstrÇdes noteikumus un 
pras¥bas.

Ja nepiecie‰ams, sazinieties ar savu tirdzniec¥bas pÇrstÇvi, lai 
izt¥r¥tu pÇrnesumkÇrbu.

• Ielejiet ÇtrumkÇrbÇ jaunu e∫∫u aptuveni 0,25 litrus. Izlasiet 
tehniskos datus, lai uzzinÇtu, kÇdu e∫∫as tipu ir ieteicams 
izmantot.

• E∫∫as aizgrieznis ir apr¥kots ar magnïtu, kas pievelk metÇla 
da∫i¿as.  Noslaukiet e∫∫as aizgriezni t¥ru un uzskrvïjiet to 
atpaka∫.

!
BR±DINÅJUMS! LietotÇjs dr¥kst veikt tikai 

tÇdus apkopes un servisa darbus, kas 

aprakst¥ti ‰ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ. Pla‰Çka 

mïroga iejauk‰anÇs ir pie∫aujama specializïtÇ 

darbn¥cÇ.

Izslïdziet mehÇnismu un atvienojiet to no 

strÇvas padeves.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. 

Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas IndividuÇlais 

dro‰¥bas apr¥kojums.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet bojÇtus 

vadus. Tas var izrais¥t nopietnas, pat letÇlas 

sekas.
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Suku mai¿a

Oglek∫a birstes regulÇri jÇno¿em un jÇpÇrbauda. Katru nedï∫u, ja 
iekÇrtu lieto katru dienu, vai garÇkos intervÇlos, ja iekÇrtu lieto 
retÇk. Nolietojuma laukumam jÇbt vienmïr¥gam un nebojÇtam.

Abas oglek∫a birstes vienmïr jÇmaina kÇ pÇris, bet pa vienai.

• No¿emiet pÇrbaudes vÇci¿u.

• Paceliet sukas aizturatsperi uz vienu pusi (1).

• Atskrvïjiet va∫¥gÇk skrvi (2).

• Izvelciet oglek∫a sukas savienotÇju.

• Izvelciet oglek∫a suku no tÇs turïtÇja (3).

• Not¥riet birstes turïtÇju ar saspiestu gaisu vai ar birsti. 
Nomainiet birsti, ja tÇ ir nolietota. 

• Piemontïjiet jaunÇs sukas un pÇrbaudiet, vai tÇs viegli iesl¥d 
caurumos.

• Ielieciet atpaka∫ vietÇ birstes turïtÇja atsperi.

• Ievietojiet oglek∫a birstes savienojumu zem skrves.

• AtkÇrtojiet ‰o procedru ar otru oglek∫a birsti.

• Pieskrvïjiet atpaka∫ pÇrbaudes vÇci¿u.

• Lai iestrÇdÇtu jaunÇs oglek∫a birstes, ∫aujiet iekÇrtai desmit 
mintes darboties tuk‰gaitÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Izslïdziet mehÇnismu un 

atvienojiet to no strÇvas padeves.
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TEHNISKIE DATI
Piez¥me Nr. 1: Trok‰¿a izplde apkÇrtnï ir mïr¥ta kÇ trok‰¿a jauda (LWA) atbilsto‰i EN 60745-2-1.

Piez¥me Nr. 2: Trok‰¿a spiediena l¥menis atbilsto‰i EN 60745-2-1. Sniegtajos datos par trok‰¿a spiediena l¥meni ir tipiska statistiskÇ izkliede 
1.0 dB(A) (standartnovirze).

Piez¥me Nr. 3: VibrÇciju l¥menis atbilsto‰i EN 60745-2-1. Sniegtajos datos par vibrÇcijas l¥meni ir tipiska 1 m/s2 statistiskÇ izkliede (standarta 
novirze).

Urbja Çtrums un urb‰anas lielums

DM 220

Elektromotors Vienas fÇzes

Spriegums, V 230/100-120

Jauda, W 1850

NominÇlÇ strÇva, A

230 V 8 A

100-120 V 13 A

Svars, kg 7

E∫∫as tilpums ÇtrumkÇrbÇ, dl 0,25

ÅtrumkÇrbas e∫∫a, tips
"Mobilube 1 SHC 75W-90" 
vai l¥dz¥gs

Urbja gala diametrs, mm

Maks. urbja gala diametrs, kopÇ ar balstu 150 mm (5,9”)

Maks. urbja gala diametrs, ja izmanto kÇ rokas urbi 75 mm (3”)

VÇrpstas v¥tne G 1/2” G 1 1/4”

Ìdens ‰ltene G 1/4 collas

MaksimÇlais dens spiediens, bÇri 8

Balsts, mm Ø 60 mm

Trok‰¿a emisijas (skat¥t 1. piez¥mi)

Ska¿as jaudas l¥menis, mïr¥ts dB(A) 107

Ska¿as jaudas l¥menis, garantïts dB(A) 108

Ska¿as l¥menis (skat¥t 2. piez¥mi)

Trok‰¿u l¥menis pie operatora aus¥m, dB (A) 93

VibrÇcijas l¥me¿i, ahv (skat¥t 3. piez¥mi)

Priek‰ïjÇ roktur¥, m/s2 2,8

AizmugurïjÇ roktur¥, m/s2 2,6

Ja ma‰¥nu izmanto 

kÇ rokas urbi
Balsta urb‰ana

PÇrnes

ums

Urbja gala 

apgriezienu 

skaits ar slodzi, 

apgr./min

Urbja gala 

slodze 

tuk‰gaitÇ, 

apgr./min

Ieteicamais urbja 

gala lielums, mm

Ieteicamais urbja 

gala lielums, collÇs

Ieteicamais urbja 

gala lielums, mm

Ieteicamais urbja 

gala lielums, collÇs

1 580 730 NeiesakÇm NeiesakÇm 100-150 4-6

2 1400 1700 40-80 2-4 40-80 2-4

3 2900 3600 0-40 0-2 0-40 0-2
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EK ATBILST±BAS DEKLARÅCIJA 
Garantija par atbilst¥bu EK standartiem

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel. : +46-36-146500, ar ‰o apliecina, ka Husqvarna DM 220 no 2010. gada sïrijas 
numuriem un uz priek‰u (gads ir skaidri minïts tekstÇ uz datu plÇksn¥tes, pïc kura ir sïrijas numurs) atbilst pras¥bÇm PADOMES DIREKT±VÅ:

• 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku"

• 2004. g. 15. decembris "par elektromagnïtisko sader¥bu" 2004/108/EEC.

• 2006. gada 12. decembris ”par elektroapr¥kojumu” 2006/95/EK.

Izmantoti sekojo‰i standarti:

EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A1/A2:2005, EN 60745-2-
1:2007.

Gothenburg, 2011.g. 1. marts.

Henric Andersson

Viceprezidents, Celtniec¥bas iekÇrtu un griezïjma‰¥nu tehnikas noda∫as vad¥tÇjs

(Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)
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ELEKTROSHîMA
110 V
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SUTARTINIAI ÎENKLAI
Simboliai ant ∞rengino

PERSPñJIMAS!  Dòl neteisingo ar neapdairaus 
naudojimo ma‰ina gali bti pavojingas 
∞renginys, ir naudotojas ar kiti asmenys gali 
rimtai ar net mirtinai susiÏeisti.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite 
naudojimosi instrukcijas ir  ∞sitikinkite, ar viskà 
gerai supratote.

Naudokite asmenines saugumo priemones. Îr. 
nuorodas Asmeninòs saugumo priemonòs.

·is gaminys atitinka galiojanãius Europos (CE) 
reikalavimus.

Aplinkosaugos Ïymòjimas. Simboliai, 
esantys ant produkto ir jo pakuotòs, nurodo, kad 
‰io produkto negalima laikyti komunalinòmis 
atliekomis. Jis turi bti atiduotas atitinkamai 
perdirbimo ∞monei, kuri i‰montuot˜ elektros 
∞rangà ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus i‰mestas tinkamai, tai padòs 
i‰vengti neigiamos ∞takos aplinkai ir Ïmonòms.

Dòl i‰samesnòs informacijos apie produkto i‰metimà susisiekite su 
savo savivaldybe, komunalini˜ atliek˜ i‰veÏimo bendrove arba 
parduotuve, i‰ kurios produktà pirkote.

Øsitikinkite, kad lub˜ gr´Ïimo metu ∞ 
prietaisà nepateks vandens. Naudokite 
tinkamà vandens surinktuvà.

Likusieji ant ∞renginio nurodyti 

simboliai paÏymi specialius 

∞vairiose rinkose keliamus sertifikavimo reikalavimus.

Øspòjimo lygi˜ paai‰kinimas

Øspòjimai yra suskirstyti ∞ tris lygius.

PERSPñJIMAS!

ØSPñJIMAS!

DñMESIO!

!
PERSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

mirtino arba rimto suÏeidimo pavojus arba kai 

tikòtina, kad bus pakenkta aplinkai, jei 

nesilaikoma naudojimo vadove pateikt˜ 

instrukcij˜.

!
ØSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

suÏeidimo pavojus arba kai tikòtina, kad bus 

pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo 

vadove pateikt˜ instrukcij˜.

DñMESIO! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medÏiagas ar 
∞rengin∞, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikt˜ instrukcij˜.
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PRISTATYMAS
Gerbiamas kliente!

Dòkojame, kad pasirinkote Husqvarna gamin∞!

Mes tikimòs, jog Js liksite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Øsigijus nors vienà ms˜ 
produktà, Jums bus suteikta profesionali remonto ir techninio 
aptarnavimo pagalba. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ licencijuot˜ 
prekybos atstov˜, pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios techninio 
aptarnavimo dirbtuvòs.

·i naudojimo instrukcija yra labai pravarti.  Darbo vietoje visada jà 
laikykite lengvai pasiekiamoje vietoje. Laikydamiesi j˜ turinio 
(naudojimas, tech. aptarnavimas, prieÏira ir t. t.), Js Ïymiai 
prailginsite ∞renginio ilgaamÏi‰kumà bei jo panaudojimo vert´. Jei 
Js sumanysite parduoti ∞rengin∞, naujajam savininkui 
neuÏmir‰kite perduoti naudojimosi instrukcij˜.

Daugiau kaip 300 inovacijos met˜

·vedijos ∞monòs Husqvarna AB istorija prasidòjo 1689 metais, kai 
‰alies karalius Karlas XI ∞sakò pastatyti mu‰kiet˜ gamybos fabrikà. 
Tuo metu jau buvo i‰vystyti inÏinerinio meistri‰kumo pagrindai, 
leid´ sukurti kai kuriuos moderniausius pasaulyje gaminius tokiose 
srityse kaip medÏiokliniai ginklai, dviraãiai, motociklai, buitiniai 
prietaisai, siuvamosios ma‰inos ir aplinkos prieÏirai skirti gaminiai.

Husqvarna yra pasaulio lyderò gaminant lauko elektrinius 
prietaisus, skirtus mi‰kininkystei, park˜, vej˜ ir sod˜ prieÏirai, taip 
pat pjovimo ∞rangà ir deimantinius ∞rankius statybos bei akmens 
pramonei.

Naudotojo atsakomybò

Savininkas / darbdavys yra atsakingas uÏ tai, kad operatorius 
turòt˜ pakankamai Ïini˜ apie saug˜ ∞renginio naudojimà. Meistrai 
ir operatoriai turi bti perskait´ ir suprat´ ‰∞ naudotojo vadovà. Jie 
privalo Ïinoti:

• Ørenginio saugos nurodymus.

• Ørenginio pritaikymo ir apribojim˜ srit∞.

• Kaip ∞rengin∞ reikia naudoti ir priÏiròti.

Nacionaliniai ∞statymai gali reglamentuoti ‰io ∞renginio naudojimà. 
Prie‰ pradòdami naudoti ‰∞ ∞rengin∞ suÏinokite, kokie ∞statymai 
taikomi js˜ darbo vietoje.

Gamintojo i‰lyga

Visa informacija ir visi ‰iose instrukcijose pateikti duomenys galiojo 
‰ias instrukcijas atiduodant ∞ spaustuv´.

Husqvarna AB pastoviai siekia tobulinti savo produktus, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
prane‰imo.

Savybòs

Husqvarna gaminiai pasiÏymi puikiomis eksploatacinòmis 
savybòmis, patikimumu, novatori‰ka technologija, paÏangiais 
techniniais sprendimais ir tausoja aplinkà.

Kai kurios unikalios Js˜ gaminio savybòs apra‰ytos toliau.

Softstart™

„Softstart™' yra elektroninis greiãio ribotuvas, leidÏiantis 
‰velnesn´ gr´Ïimo pradÏià.

Smart Start®

Øjungus funkcijà „Smart Start“ ∞renginys veikia maÏesniu greiãiu. 
Taip lengviau pradòti gr´Ïti medÏiagà.

Elgard™

Elgard™ yra elektroninò variklio apsaugos nuo perkrovos sistema. 
·i sistema tausoja ∞rengin∞ ir pailgina jo eksploatacijos trukm´. 
Elgard™ duoda ∞spòjamàj∞ signalà, kai artòja didÏiausia ∞renginio 
apkrova.

Level guiding system

Ørenginio gulsãiuko sistema veikia tarsi elektroninis gulsãiukas ir 
padeda naudotojui gr´Ïti reikiamoje vietoje. Skaitydamas ∞renginio 
vir‰uje esanãio ‰viesos diodo indikatoriaus rodmenis ir atitinkamai 
reguliuodamas operatorius gali lengviau ir tiksliau gr´Ïti.

Sukama rankena

Rankenà galima bet kokiu kampu sukti aplink velenà ir uÏfiksuoti 
bet kokios padòties.

Sukamas vandens (dulki˜) antgalis

Antgal∞ galima bet kokiu kampu sukti aplink velenà ir uÏfiksuoti bet 
kokios padòties. Gr´Ïiant ‰lapiuoju bdu antgalis jungiamas prie 
vandens ‰altinio, gr´Ïiant sausuoju bdu - prie dulki˜ siurblio.
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KAS YRA KAS?
Kas sudaro ∞rengin∞?

1 Gr´Ïimo velenas 12 Pavar˜ rankenòlò
2 Sukama rankena

3 Pavar˜ dòÏò

4 Elektroninio gulsãiuko indikatorius

5 Maitinimo indikatorius

6 Variklis

7 Maitinimo jungiklis su „Smart Start®“

8 Maitinimo jungiklio uÏrakto mygtukas

9 ApÏiros langelis

10 Apsauginis gaubtas

11 „Starthelper“ laikiklis

13 Jungtis dulki˜ siurbliui

14 Vandens prijungimas

15 Alyvos kam‰tis

16 Stovo tvirtinimo elementas

17 Nutekòjimo-pertraukiklis

18 VerÏliarakãiai

19 Vandens prijungimas

20 Adapteris (Tik JAV)

21 Naudojimosi instrukcijos
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ØRENGINIO SAUGOS ØRANGA
Bendri principai

·iame skyriuje pasakojama apie ∞vairius ∞renginio saugos 
elementus, ai‰kinama, kaip jie veikia, patariama, kaip juos priÏiròti 
ir tvarkyti, jei norite, kad pjklas dirbt˜ gerai ir saugiai.

Srovòs jungiklis

Srovòs jungiklis naudojamas ∞renginio ∞jungimui ir i‰jungimui.

Srovòs jungiklio patikra

• Øjunkite ∞rengin∞, atleiskite maitinimo jungikl∞ ir tikrinkite, ar 
variklis ir gr´Ïimo karna sustoja.

• Srovòs jungikl∞ su defektais gali pakeisti licencijuotose 
aptarnavimo dirbtuvòse.

Nutekòjimo-pertraukiklis

Srovòs nutekòjimo pertraukikliai skirti apsaugai nuo elektros ‰oko 
elektros sistemos gedimo metu.

·viesos diodas rodo, kad nutekòjimo pertraukiklis yra ∞jungtas, o 
ma‰inà galima ∞jungti. Jei ‰viesos diodas nedega, papauskite 
PERKROVIMO (Ïalià) mygtukà.

Patikrinkite ∞Ïeminimo grandinòs pertraukikl∞

• Øki‰kite irenginio ki‰tukà ∞ rozet´. Paspauskite PERKROVIMO 
mygtukà (Ïalià), tuomet uÏsidegs raudonas ‰viesos diodas.

• Øjunkite prietaisà nuspausdami maitinimo jungikl∞.

• Paspauskite BANDYMO (mòlynas) mygtukà.

• Nutekòjimo pertraukiklis turòt˜ suveikti ir i‰kart i‰jungti 
ma‰inà.  Jei taip nòra, susisiekite su atstovu. 

• Perkraukite naudodami PERKROVIMO mygtukà (Ïalià). 

!
PERSPñJIMAS! Niekada nenaudokite ∞renginio 

su netvarkingomis apsauginòmis detalòmis. 

Jei Js˜ ∞renginys neatitiks bet kurio i‰ ‰i˜ 

kontrolini˜ reikalavim˜, kreipkitòs ∞ savo 

techninòs prieÏiros atstovà dòl ∞renginio 

remonto.
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MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS
Surinkimas

Montavimas ant stovo

• Atsukite varÏtà. Nuimkite apsaugin∞ gaubtà.

• Îiròkite atitinkamo stovo naudojimo instrukcijà.

Gr´Ïimo karnos tvirtinimas (keitimas)

• Gr´Ïimo karnos srieg∞ sutepkite vandeniniu atspariu tepalu.

• PriverÏkite gràÏtà naudodami verÏliarakt∞ atviru galu.

• Prie‰ ∞jungiant prietaisà atidÏiia patikrinkite, ar viskà gerai 
priverÏòte.

Prijunkite dulki˜ siurbl∞

• Prie ∞renginio prijungus dulki˜ siurbl∞, gr´Ïiant sausuoju bdu 
veiksmingai ‰alinamos dulkòs.

!
PERSPñJIMAS! Ørenginys turi bti i‰jungtas ir 

maitinimo kabelis i‰trauktas i‰ elektros lizdo.

!
ØSPñJIMAS! Baigus naudoti gr´Ïimo karna ir 

aplinkinò sritis labai ∞kaitusi. Prie‰ nuimdami 

gr´Ïimo karnà palaukite, kol ∞renginys atvòs. 

Btinai mvòkite pir‰tines.
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DARBAS
Apsaugos priemonòs

Bendri principai

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei nelaimòs atveju nebt˜ kaip 
i‰kviesti pagalbà.

Asmeninòs saugumo priemonòs

Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite atitinkam˜ tarnyb˜ 
pripaÏintas asmenines saugumo priemones. Asmeninòs saugumo 
priemonòs nepa‰alins rizikos susiÏeisti, taãiau nelaimingo 
atsitikimo atveju maÏiau nukentòsite. Papra‰ykite pardavòjo 
i‰rinkti Jums tinkamiausias priemones.

Visada ne‰iokite:

• Apsauginis ‰almas

• Apsauginòs ausinòs

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo skydelis

• Kvòpavimo kaukò

• Patvarios ir neslidÏios pir‰tinòs.

• Ne per didelò, tvirta ir patogi apranga, leidÏianti laisvai judòti.

• Auliniai batai plieniniu pir‰t˜ gaubteliu ir rantytu padu.

Bkite atsargs, kadangi judanãios dalys gali ∞traukti drabuÏius, 
ilgus plaukus ir papuo‰alus.

Kitos apsaugos priemonòs

• Prie‰gaisrinò ∞ranga

• Netoliese visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Bendri saugumo reikalavimai

·iame skyrelyje apra‰omos esminòs saugaus darbo ∞renginiu 
taisyklòs. Pateikta informacija niekada nepakeis t˜ Ïini˜ ir 
praktinòs patirties, kurià turi profesionalas.

• Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite naudojimosi 
instrukcijas ir  ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

• Atminkite, kad uÏ nelaimingus atsitikimus arba pavojus, kurie 
gali kilti kitiems Ïmonòms arba j˜ turtui, atsako operatorius.

• Visi operatoriai privalo bti i‰mokyti naudotis ma‰ina. 
Savininkas uÏ tai atsakingas ir privalo uÏtikrinti operatori˜ 
apmokymus.

• Ørenginys turi bti ‰varus. Îenklai ir lipdukai turi bti puikiai 
∞skaitomi. 

!
PERSPñJIMAS! Naudojant pjovimo, ‰lifavimo, 

gr´Ïimo, ‰veitimo ar formavimo ∞rankius, gali 

atsirasti dulki˜ ir gar˜, kurie i‰skiria 

kenksmingas chemines medÏiagas. 

Pasidomòkite medÏiag˜, su kuriomis dirbsite, 

sudòtimi, ir naudokite tinkamà respiratori˜.

!
PERSPñJIMAS! Ilgalaikis triuk‰mo poveikis 

gali nesugràÏinamai pakenkti klausai. Todòl 

visada naudokite pripaÏintas apsaugines 

ausines. Naudojant apsaugines ausines, 

bkite atidus dòl ∞spòjam˜j˜ signal˜ ar gars˜. 

I‰jungus varikl∞, visada nusiimkite apsaugines 

ausines. 

!
PERSPñJIMAS! Dirbant su ∞ranga, turinãia 

judanãias dalis, visuomet yra susiÏalojimo 

rizika. Siekdami apsisaugoti, dirbdami 

mvòkite apsaugines pir‰tines.

!
PERSPñJIMAS! Dirbantis ∞renginys gali 

kibirk‰ãiuoti ir sukelti gaisrà. Gaisro gesinimo 

priemones visada laikykite lengvai 

pasiekiamoje vietoje.

!
PERSPñJIMAS! Perskaitykite visus saugumo 

∞spòjimus ir instrukcijas. Nesilaikant 

perspòjim˜ ir instrukcij˜ galima sukelti gaisrà, 

gauti elektros ‰okà ir (arba) patirti rimtus 

suÏeidimus.

!
PERSPñJIMAS!  Dòl neteisingo ar neapdairaus 

naudojimo ma‰ina gali bti pavojingas 

∞renginys, ir naudotojas ar kiti asmenys gali 

rimtai ar net mirtinai susiÏeisti.

Niekada neleiskite vaikams arba kitiems 

asmenims, kurie nebuvo i‰mokyti naudotis 

ma‰ina, ja naudotis arba ja priÏiureti. Niekam 

kitam niekada neleiskite naudotis ∞renginiu 

prie‰ tai ne∞sitikinus, ar jie suprato 

naudotojimosi instrukcij˜ turin∞. 

Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate 

pavarg´s, i‰gòr´s alkoholio ar vartojate 

medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 

regòjimà, nuovokà ar Js˜ kno kontrol´.

Naudojant i‰ elektros tinklo maitinamus 

prietaisus, visuomet i‰lieka elektros ‰oko 

pavojus. Venkite nepalanki˜ oro sàlyg˜, 

nesilieskite prie elektros laidinink˜ ir 

metalini˜ daikt˜. Noròdami i‰vengti nelaimi˜, 

visuomet laikykitòs instrukcijoje pateikiam˜ 

nurodym˜.

!
PERSPñJIMAS! Nelicencijuoti pakeitimai ir / 

ar priedai gali sunkiai ar net lemtingai suÏeisti 

naudotojà ar kitus.

Niekada nebandykite ‰io ∞renginio 

modifikuoti, kad jis nebeatitikt˜ originalios 

konstrukcijos, ir nenaudokite, jei j∞ 

modifikavo kiti.

Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo 

∞renginio. Reguliariai tikrinkite detales, 

atlikite testus ir prieÏiros darbus, nurodytus 

‰ioje instrukcijoje. Kai kurias prieÏiros 

operacijas ir aptarnavimo darbus gali atlikti 

tik tam paruo‰ti kvalifikuoti specialistai. Îr. 

nuorodas PrieÏira.

Visada naudokite originalias atsargines dalis.
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DARBAS
Visada naudokitòs „blaiviu protu'

Ne∞manoma numatyti vis˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada bkite 
atids ir vadovaukitòs sveiku protu. Jei tam tikroje situacijoje 
pasijutote nesaugiai, uÏbaikite darbà ir kreipkitòs pagalbos ∞ 
ekspertà. Kreipkitòs ∞ prekybos agentà, aptarnavimo dirbtuves arba 
patyrus∞ pjaustytuvo naudotojà. Nesistenkite atlikti darbo, kuriam 
nesate pakankamai kvalifikuotas! 

Darbo sauga

Saugumas darbo vietoje

• Darbo vieta turi bti ‰vari ir gerai ap‰viesta. UÏgriozdintos arba 
tamsios darbo vietos padidina nelaiming˜ atsitikim˜ galimyb´.

• Nedirbkite su elektros ∞rankiais sprogiose aplinkose, t.y. tokiose, 
kuriose yra degi˜ skysãi˜, duj˜ ar dulki˜. Elektros ∞rankiai kelia 
kibirk‰tis, kurios gali uÏdegti dulkes ar garus.

• Îmonòs ir gyvnai gali bla‰kyti js˜ dòmes∞, dòl to galite 
prarasti ∞renginio valdymà. Todòl visuomet dirbkite susikaup´.

• Nenaudokite pjklo blogu oru. PavyzdÏiui, esant tir‰tam rkui, 
smarkiai lyjant, puãiant stipriam vòjui, per didelius ‰alãius ir t. 
t. Darbas blogomis oro sàlygomis vargina, padidòja rizikos 
faktoriai, pavyzdÏiui, dòl slidaus pagrindo.

• Niekada nepradòkite dirbti pjklu, neatlaisvin´ darbo vietos bei 
tvirtai neatsistoj´. Apsidairykite, ar nòra galim˜ kliãi˜ 
netikòtam atsitraukimui. Øsitikinkite, kad niekas ant js˜ 
neuÏkris ir nesuÏeis js˜ dirbant pjklu.

• Jei gr´Ïiate kiaurai, visuomet patikrinkite tà pavir‰iaus pus´, 
per kurià gràÏto karna i‰l∞s. UÏtikrinkite saugumà ir atitverkite 
darbo vietà, kad niekas nesusiÏeist˜ ir nebt˜ padaryta Ïala.

Saugumas dirbant su elektra.

• Niekuomet nenaudokite prietaiso be apsauginio srovòs 
atjungimo ∞renginio, kuris pateikiamas kartu su prietaisu.

• Ørengin∞ junkite prie ∞Ïeminto lizdo.

• Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò atitinka tà, kuri yra nurodyta 
ant ∞renginio lentelòs.

• Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje.

• Ørenginio nenaudokite, jei jo laidas yra paÏeistas, j∞ 
suremontuoti pristatykie ∞galiotoms techninòs prieÏiros 
dirbtuvòms.

• Nenaudokite prailgintuvo, kol ‰is yra suvyniotas, kad 
i‰vengtumòte jo perkaitimo.

• Ørenginio niekada netraukite uÏ laido, o ki‰tukà i‰ lizdo niekada 
netraukite suòm´ uÏ laido.

• Visus laidus ir jungiamuosius laidus laikykite toliau nuo vandens 
telkini˜, alyvos ir a‰tri˜ kamp˜. Bkite atids, kad laido 
neprivert˜ durys, pertvaros ar pana‰iai. Kitu atveju daiktai gali 
∞sielektrinti.

• Nepalikite prietaiso lietuje. Ø prietaisà patek´s vanduo padidina 
elektos smgio rizikà.

• Ø prietaisà neturi patekti daugiau drògmòs, nei pateikia vandens 
sistema. Vandens sistema ‰aldo gràÏtà ‰variu vandeniu. 
Øsitikinkite, kad ∞ prietaisà nepateks gr´Ïimo atliek˜ mi‰inio.

• Pradòdami dirbti ∞renginiu, laidas turi bti uÏ Js˜, kad jo 
nepaÏeistumòte.

• Ilg˜ pertrauk˜ metu prietaisà i‰junkite i‰ maitinimo lizdo.

Gr´Ïimas lauke

• Visuomet naudokite lauko sàlygoms skirtus prailgintuvus.

Asmeninis saugumas

• Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate pavarg´s, i‰gòr´s 
alkoholio ar vartojate medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 
regòjimà, nuovokà ar Js˜ kno kontrol´.

• Saugokitòs nenumatyto ∞sijungimo. Prie‰ prijungdami ∞rank∞ 
prie maitinimo ‰altinio ir (arba) akumuliatoriaus, pakeldami ar 
ne‰dami ∞rank∞ ∞sitikinkite, kad jungiklis yra i‰jungtoje padòtyje. 
Ne‰ant elektros ∞rank∞ uÏdòjus pir‰tà ant jungiklio ar prijungiant 
j∞ prie maitinimo ‰altinio ∞jungus jungikl∞ galima sukelti 
nelaimingà atsitikimà.

• Prie‰ ∞jungdami elektros ∞rank∞ nuimkite bet kokius reguliavimo 
raktus ar verÏliarakãius. VerÏliaraktis ar raktas, palikti 
besisukanãioje elektros ∞renginio dalyje, gali jus suÏeisti.

• Niekam kitam niekada neleiskite naudotis ∞renginiu prie‰ tai 
ne∞sitikinus, ar jie suprato naudotojimosi instrukcij˜ turin∞. 

• Bkite atsargs, kadangi judanãios dalys gali ∞traukti drabuÏius, 
ilgus plaukus ir papuo‰alus.

• Varikliui veikiant, laikykitòs atokiau nuo besisukanãios gr´Ïimo 
karnos. Besisukanti  gr´Ïimo karna gali sunkiai suÏeisti.

• Patikrinkite, ar gr´Ïimo zonoje nòra i‰vedÏiot˜ vamzdyn˜ ar 
elektros laid˜.

• Varikliui veikiant, nepalikite prietaiso be prieÏiros.

• Ilg˜ pertrauk˜ metu prietaisà i‰junkite i‰ maitinimo lizdo.

• Niekuomet nedirbkite vieni, netoliese nuolat turi bti kitas 
Ïmogus. Turòkite galimyb´ sulaukti pagalbos tiek surenkant 
prietaisà, tiek ∞vykus nelaimingam atsitikimui.

Naudojimas ir prieÏira

• ·is ∞renginys puikiai tinka angoms betone, plytose ir ∞vairios 
struktros akmenyse gr´Ïti. J∞ galima naudoti laikant rankose 
arba sumontavus gràÏto stove.

• Ørenginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams 
pramonòje.

• Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ varikl∞, o ki‰tukà 
i‰trauk´ i‰ lizdo.

• Prietaisas turi didel∞ sukimo momentà. Dirbti reikia labai 
susikaupus, kadangi gr´Ïimo karnai uÏsikirtus galima rimtai 
susiÏeisti.

!
PERSPñJIMAS! Naudojant i‰ elektros tinklo 

maitinamus prietaisus, visuomet i‰lieka 

elektros ‰oko pavojus. Venkite nepalanki˜ 

oro sàlyg˜, nesilieskite prie elektros 

laidinink˜ ir metalini˜ daikt˜. Noròdami 

i‰vengti nelaimi˜, visuomet laikykitòs 

instrukcijoje pateikiam˜ nurodym˜.

!
PERSPñJIMAS! Neplaukite ∞renginio vandeniu, 

kadangi vanduo gali patekti ∞ elektros sistemà 

arba varikl∞ ir pakenkti ∞renginiui arba j∞ 

uÏtrumpinti.
44 – Lithuanian



DARBAS
• Nenaudokite elektros ∞rankio, jei jungiklis ne∞sijungia ar 
nei‰sijungia. Bet koks elektros ∞rankis, kurio negalima valdyti 
jungikliu yra pavojingas ir turi bti pataisytas.

• Varikliui veikiant, laikykitòs atokiau nuo besisukanãios gr´Ïimo 
karnos.

• Neperkraukite prietaiso. Perkrova gali jam pakenkti.

• Norint dirbti saugiai, visi ∞rankiai turi bti ‰vars ir pagalàsti.

• Visos dalys turi bti geros darbinòs bklòs, o visi tvirtinimai 
gerai priverÏti.

• Prie‰ perkeldami ∞rengin∞, visada j∞ i‰junkite.

Sausasis gr´Ïimas

Lub˜ gr´Ïimas

Tam, kad vanduo nepatekt˜ ∞ ∞rengin∞, naudokite vandens 
surinktuvà.

Elgard™

Jei variklis perkraunamas, apsaugos nuo perkrovimo sistema 
pradeda j∞ atjunginòti. SumaÏinus apkrovà, variklis vòl pasieks 
normal˜ greit∞.

Apsaugos nuo perkrovos sistema atjungia maitinimà, jei prietaisui 
tenka per didelò apkrova arba uÏstringa gràÏtas. Prietaisà i‰junkite 
ir vòl ∞junkite. 

Jei uÏstringa gr´Ïimo karna, mechaninò slydimo mova apsaugo 
pavar˜ dòÏ´ dar prie‰ apsaugos nuo perkrovimo sistemai 
atjungiant maitinimà.

Gr´Ïimas laikant rankose

• Jeigu gr´Ïiate ∞rengin∞ laikydami rankose, naudokite ne 
didesnio kaip 75 mm skersmens gr´Ïimo karnà. Juo didesnò 
gr´Ïimo karna, juo stipresnò reakcija jai ∞strigus.

• Prie‰ gr´Ïdami tvirtai uÏfiksuokite priekin´ sukiojamà rankenà.

• GrieÏtai draudÏiama gr´Ïti laikant ∞rengin∞ rankose ir stovint ant 
kopòãi˜. Tokiomis aplinkybòmis gr´Ïimas laikant ∞rengin∞ 
rankose labai pavojingas, nes ∞strigus gr´Ïimo karnai yra 
didelis pavojus nukristi.

Gr´Ïimas naudojant stovà

• Nuo kopòãi˜ ar pastoli˜ gr´Ïkite tik ∞tvirtin´ ∞rengin∞ stove.

• Øsitikinkite, kad stovas gerai pritvirtintas.

• Øsitikinkite, kad gr´Ïimo ∞renginys tinkamai pritvirtintas prie 
stovo.

Pagrindiniai darbo principai

Level guiding system
Ørenginio gulsãiuko sistema veikia tarsi elektroninis gulsãiukas ir 
padeda naudotojui gr´Ïti reikiamoje vietoje. Skaitydamas ∞renginio 
vir‰uje esanãio ‰viesos diodo indikatoriaus rodmenis ir atitinkamai 
reguliuodamas operatorius gali lengviau ir tiksliau gr´Ïti.

Jeigu ∞renginys yra reikiamos padòties, ‰vieãia vidurinis Ïalias 
‰viesos diodas.

!
ØSPñJIMAS! Pjaunant atsiranda dulki˜, o tai 

gali pakenkti Ïmogaus sveikatai. Naudokite 

patvirtintà kvòpavimo apsaugà.  Prie ∞renginio 

prijungus dulki˜ siurbl∞, gr´Ïiant sausuoju 

bdu veiksmingai ‰alinamos dulkòs.

DñMESIO! NeuÏdenkite oro ∞siurbimo angos.

DñMESIO! Pakartotinai neperkraukite ∞renginio. Tai gali pakenkti 
∞renginiui.

!
PERSPñJIMAS! Jeigu dirbdami ∞rengin∞ laikote 

rankose, negr´Ïkite pirmàja pavara, nes 

∞strigus gr´Ïimo karnai dòl didelio skio 

momento galite susiÏeisti.
Lithuanian – 45



DARBAS
Gretimi raudoni ‰viesos diodai nurodo, kuria kryptimi paversti 
∞rengin∞, kad jis atsidurt˜ reikiamos padòties.

Sistemos ∞jungimas

• Sistemà ∞junkite spusteldami ∞jungimo (i‰jungimo) mygtukà.

•  ·ia funkcija nustatomas ir atitinkamai keiãiamas ∞renginio 
pokrypis.

Horizontali padòtis

Jeigu ∞renginys horizontalus, ∞siÏiebia vidurinis Ïalias ‰viesos 
diodas.

Sistema nustato ∞renginio nuokryp∞ nuo horizontaliosios 
plok‰tumos.

Jeigu ∞renginio uÏpakalinò dalis nuleidÏiama, uÏg´sta vidurinis 
Ïalias ‰viesos diodas ir ∞siÏiebia priekinis raudonas ‰viesos diodas. 
Jeigu ∞renginio uÏpakalinò dalis pakeliama, ∞siÏiebia uÏpakalinis 
raudonas ‰viesos diodas.

Vertikali padòtis

Jeigu ∞renginys vertikalus, ∞siÏiebia vidurinis Ïalias ‰viesos diodas.

Sistema nustato nuokryp∞ dvejose plok‰tumose.

Jeigu ∞renginio uÏpakalinò dalis nuleidÏiama, uÏg´sta vidurinis 
Ïalias ‰viesos diodas ir ∞siÏiebia priekinis raudonas ‰viesos diodas. 
Jeigu ∞renginio uÏpakalinò dalis pakeliama, ∞siÏiebia uÏpakalinis 
raudonas ‰viesos diodas.

Jeigu ∞renginio uÏpakalinò dalis paverãiama ∞ de‰in´, uÏg´sta 
vidurinis Ïalias ‰viesos diodas ir ∞siÏiebia kairysis raudonas ‰viesos 
diodas. Jeigu ∞renginio uÏpakalinò dalis paverãiama ∞ kair´, ∞siÏiebia 
de‰inysis raudonas ‰viesos diodas.

Pritaikyto kampo nuostata

Ørenginio gulsãiuko sistemà galima sukonfigruoti pagal reikiamà 
gr´Ïimo kampà.

• Laikykite ∞rengin∞ reikiamu kampu ir spustelòkite mygtukà 
„Atstatyti“.

•  MaÏdaug 3 sekundes palaikius nuspaustà mygtukà „Atstatyti“ 
nustatoma nulinò kampo reik‰mò.

Nulinò nuostatos reik‰mò nustatoma ir ilgesn∞ laikà i‰jungus 
∞rengin∞ i‰ elektros tinklo.

Sistemos i‰jungimas

Sistemà galima laikinai i‰jungti spustelòjus ∞jungimo (i‰jungimo) 
mygtukà. Dar kartà spustelòjus ∞jungimo (i‰jungimo) mygtukà arba 
i‰jungus maitinimà nustatoma nulinò i‰jungimo reik‰mò.

Sistema kuriam laikui i‰jungiama, maÏdaug 3 sekundes palaikius 
nuspaustà ∞jungimo (i‰jungimo) mygtukà. Noròdami vòl ∞jungti 
sistemà dar kartà spustelòkite ∞jungimo (i‰jungimo) mygtukà.

PerveÏimas ir laikymas
• Nelaikykite ir neperveÏkite prietaiso su uÏdòta gr´Ïimo karna, 

kad apsaugotumòte pat∞ prietaisà ir gràÏto karnas nuo 
paÏeidim˜.

• Noròdami i‰vengti ∞rangos paÏeidim˜ ir nelaiming˜ atsitikim˜, 
gabendami ∞rangà pritvirtinkite.

• Ørangà laikykite uÏrakinamoje patalpoje, kur jo negalòs pasiekti 
vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Ørengin∞ ir jo priedus laikykite sausoje ir ‰alãiui nepralaidÏioje 
patalpoje.
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ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS
Prie‰ pajudant

• Patikrinkite, ar ∞renginys teisingai sumontuotas ir nepaÏeistas. 
Îr. nurodymus skyriuje „Montavimas ir reguliavimas“.

• Atlikite kasdien´ prieÏirà. Îr. nurodymus skyriuje „PrieÏira“.

UÏvedimas

• Nustatykite darbin∞ greit∞ pasukdami velenà ir tuo paãiu metu 
perjungdami pavaros rankenòl´ ∞ reikiamà padòt∞.

• Øjunkite vandens au‰inimà (‰lapiasis gr´Ïimas) arba dulki˜ 
siurbl∞ (sausasis gr´Ïimas).

• Noròdami ∞jungti funkcijà „Smart Start“ maitinimo jungikl∞ 
nuspauskite iki pusòs, noròdami nustatyti visà gr´Ïimo greit∞, 
nuspauskite iki galo.

I‰jungimas

• Leiskite prietaisui minut´ ar dvi veikti be apkrovos, kad atau‰t˜ 
variklis.

• Variklis sustabdomas, atleidÏiant srovòs jungikl∞.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ naudodami ∞rengin∞, 

atidÏiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas 

ir  ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Naudokite asmenines saugumo priemones. 

Îr. nuorodas Asmeninòs saugumo priemonòs.

Stebòkite, kad pa‰aliniai asmenys nepatekt˜ ∞ 

darbo zonà, nes atsiras sunki˜ suÏeidim˜ 

pavojus.

DñMESIO! Pavaras perjungti galima tik i‰jungus prietaisà. Kitaip 
galite paÏeisti pavar˜ dòÏ´.

!
ØSPñJIMAS! I‰jungus varikl∞, gràÏtas dar kur∞ 

laikà suksis. Pasirpinkite, kad gr´Ïimo 

karna gali laisvai suktis, kol visi‰kai sustoja. 

Elgdamiesi neatsargiai galite rimtai susiÏeisti.
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Bendri principai

Ørenginio tarnavimo laikas gali sutrumpòti, o nelaiming˜ atsitikim˜ 
pavojus gali padidòti, jei ∞renginys nebus tinkamai priÏirimas, o 
aptarnavimas ir/arba remonto darbai nebus atliekami 
profesionaliai. Jei Jums reikia papildomos informacijos, kreipkitòs ∞ 
artimiausias aptarnavimo dirbtuves.

Kiekvienà dienà

• Patikrinkite, kad ma‰inos apsauginò ∞ranga nebt˜ paÏeista. 
Îr. nurodymus skyriuje „Ørenginio saugos ∞ranga“.

• Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje.

• I‰valykite ∞rengin∞ i‰ori‰kai.

Valymas

• Tam, kad gr´Ïimas bt˜ saugus, prietaisas ir gr´Ïimo karna 
turi bti ‰vars.

• Pasirpinkite, kad rankenos bt˜ sausos, ant j˜ nebt˜ tepalo 
ir alyvos.

• Tam, kad ∞renginys visada bt˜ gerai au‰inamas, ‰alto oro 
angos turi bti neuÏkim‰tos ir ‰varios. I‰ ∞renginio reguliariai 
i‰pskite suspaustu oru.

• Varikl∞ periodi‰kai valykite suspaustu oru. Nuimkite gaubtà ir j∞ 
nuvalykite.

Vandens ãiaupas

Patikrinkite, ar veikia vandens ãiaupas. Nenaudokite Ïarn˜, kurios 
yra sulankstytos, sudòvòtos ar paÏeistos.

Varomas elektra

Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje. Ørenginio nenaudokite, jei jo laidas yra paÏeistas, o palikite 
licencijuotose aptarnavimo dirbtuvòse suremontuoti.

Pavar˜ dòÏòs alyvos keitimas

Alyvà pavar˜ dòÏòje reikia keisti kas 400 eksploatacijos valand˜. 

• I‰sukite alyvos kam‰t∞.

• I‰pilkite alyvà ∞ indà. Naudodami alyvà paisykite aplinkosaugos 
reikalavim˜. Laikykitòs vietos perdirbimo reikalavim˜.

Jei reikia, dòl pavar˜ dòÏòs i‰valymo kreipkitòs ∞ prekybos 
atstovà.

• Ø pavar˜ dòÏ´ ∞pilkite maÏdaug 0,25 litro naujos alyvos. 
Technininiuose duomenyse nurodyta, kokios r‰ies alyvà reikia 
naudoti.

• Alyvos kam‰tyje ∞taisytas magnetas, surenkantis metalo 
daleles. ·variai nu‰luostykite ir vòl ∞sukite alyvos kam‰t∞.

!
PERSPñJIMAS! Naudotojas gali atlikti tik 

tokius prieÏiros ir techninio aptarnavimo 

darbus, kurie apra‰yti ‰iose naudojimosi 

instrukcijose. Labiau sudòtingesnius darbus 

turi atlikti licencijuotos techninio 

aptarnavimo dirbtuvòs.

I‰junkite ma‰inà ir atjunkite elektros 

maitinimo laidà.

Naudokite asmenines saugumo priemones. 

Îr. nuorodas Asmeninòs saugumo priemonòs.

!
PERSPñJIMAS! Nenaudokite, esant 

paÏeistiems laidams. Gali sunkiai, net mirtinai 

suÏeisti.
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·epetòli˜ keitimas

Reguliariai nuimkite ir patikrinkite anglies ‰epetòlius. Jei naudojate 
kasdien, tai darykite kartà per savait´, jei naudojate reãiau - 
retesniais intervalais. Besidòvinãios vietos turi bti lygios ir 
nepaÏeistos.

Anglies ‰epetòlius reikia keisti vienu metu, taãiau po vienà.

• Nuimkite apÏiros gaubtà.

• Patraukite ‰epetòlio spyruokl´ ∞ vienà pus´ (1).

• Atleiskite varÏtà (2).

• I‰traukite anglies ‰epetòlio jungt∞.

• I‰ laikiklio i‰imkite anglin∞ ‰epetòl∞ (3).

• I‰valykite ‰epetòlio laikikl∞ suspaustu oru ar ‰epeãiu. Jei 
‰epetòlis susidòvòj´s, j∞ pakeiskite. 

• Pritvirtinkite naujus ‰epetòlius ir patikrinkite, ar jie lengvai 
∞lenda ∞ ‰epetòli˜ laikiklius.

• Østatykite ‰epetòlio laikiklio spyruokl´ ∞ vietà.

• Østatykite anglies ‰epetòlio jungt∞ po varÏtu.

• Pakartokite procedrà su kitu ‰epetòliu.

• PriverÏkite apÏiros gaubtà.

• Su naujais anglies ‰epetòliais prietaisui leiskite apie 10 minuãi˜ 
veikti laisva eiga.

!
PERSPñJIMAS! I‰junkite ma‰inà ir atjunkite 

elektros maitinimo laidà.
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TECHNINIAI DUOMENYS
1 pastaba. Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EN 60745-2-1.

2 pastaba. Triuk‰mo slògio lygis pagal EN 60745-2-1. Pateiktuose duomenyse apie triuk‰mo slògio lyg∞ yra 1 dB (A) tipi‰ka statistinò sklaida 
(standartinis nuokrypis).

3 pastaba. Vibracijos lygis pagal EN 60745-2-1. Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1 m/s2 tipi‰ka statistinò sklaida (standartinis 
nuokrypis).

Gr´Ïimo greitis ir gràÏto dydis

DM 220

Elektros variklis Vienfazis

Nominali ∞tampa, V 230/100-120

Nominali galia, W 1850

Srovòs stipris, A

230 V 8 A

100-120 V 13 A

Svoris, kg 7

Pavar˜ dòÏòs alyvos talpa, dl 0,25

Pavar˜ dòÏòs alyvos r‰is
„Mobilube 1 SHC“ 75W-90 
arba pana‰i.

Gr´Ïimo karnos skersmuo, mm

DidÏiausias gr´Ïimo karnos skersmuo, kai gr´Ïiama ∞tvirtinus 
stove

150 mm (5,9”)

DidÏiausias gr´Ïimo karnos skersmuo, kai gr´Ïiama laikant 
rankose

75 mm (3”)

Veleno sriegis G 1/2” G 1 1/4”

Vandens prijungimas G 1/4”

Maksimalus vandens slògis, barai 8

Stovas, mm Ø 60 mm

Triuk‰mo emisijos (Ïr. 1 pastabà)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 107

Garso stiprumo lygis, garantuotas dB(A) 108

Garso lygiai (Ïr. 2 pastabà)

Triuk‰mo slògio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A) 93

Vibracijos lygiai, ahv (Ïr. 3 pastabà)

Priekinòje rankenoje, m/s2 2,8

UÏpakalinòje rankenoje, m/s2 2,6

Gr´Ïimas laikant 

rankose

Gr´Ïimas 

naudojant stovà

Pavara

Gr´Ïimo 

karnos greitis 

su apkrova, 

aps./min.

Gr´Ïimo 

karnos greitis 

be apkrovos, 

aps./min.

Rekomenduojamas 

gr´Ïimo karnos 

dydis, mm

Rekomenduojamas 

gr´Ïimo karnos 

dydis, coliai

Rekomenduojamas 

gr´Ïimo karnos 

dydis, mm

Rekomenduojamas 

gr´Ïimo karnos 

dydis, coliai

1 580 730 Nerekomenduojama Nerekomenduojama 100-150 4-6
2 1400 1700 40-80 2-4 40-80 2-4
3 2900 3600 0-40 0-2 0-40 0-2
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EB ATITIKTIES DEKLARACIJA 
EB patvirtinimas dòl atitikimo

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedija, tel: +46-36-146500, patvirtinama, kad Husqvarna DM 220, 2010 m. bei vòlesni˜ serij˜ 
numeri˜ (metai nurodomi ai‰kiu tekstu ant nominali˜ parametr˜ plok‰telòs, po to nurodomas serijos numeris) atitinka ‰ias TARYBOS 
DIREKTYVAS:

• Direktyva 2006/42/EB (2006 m. geguÏòs 17 d.)„Dòl ma‰in˜'

• 2004 m. gruodÏio 15 d. "dòl elektromagnetinio atitikimo" 2004/108/EEC.

• 2006 m. gruodÏio 12 d., „Dòl elektros ∞rangos“ ” 2006/95/EC.

Pritaikyti ‰ie standartai:

EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A1/A2:2005, EN 60745-2-
1:2007.

Gothenburg, 2011 m. kovo 1 d.

Henric Andersson

Viceprezidentas, pjaustytuv˜ ir statybos ∞rangos skyriaus vadovas

(Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)
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��Ÿ‘�…�ˆ… ‘ˆŒ‚�‹�‚
“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà 
ìàøèíå

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò áûòü 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß ïîëüçîâàòåëß èëè äëß 
äðóãèõ.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì 
âñå ïîíßòíî.

�îëüçóéòåñü îáîðóäîâàíèåì äëß 
çàùèòû ëþäåé. ‘ì. ðàçäåë ‡àùèòíîå 
îáîðóäîâàíèå.

�òà ïðîäóêöèß îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèßì ñîîòâåòñòâóþùèõ 
íîðìàòèâîâ EC.

�áîçíà÷åíèß, êàñàþùèåñß îõðàíû 
îêðóæàþùåé ñðåäû. ‘èìâîëû íà 
èçäåëèè ëèáî íà óïàêîâêå 
îáîçíà÷àþò, ÷òî äàííîå èçäåëèå íå 
äîëæíî óòèëèçèðîâàòüñß â êà÷åñòâå 
áûòîâûõ îòõîäîâ. ‚ìåñòî ýòîãî 
äîëæíî áûòü ïåðåäàíî â 
ñîîòâåòñòâóþùèé ïóíêò äëß 
ïåðåðàáîòêè ýëåêòðè÷åñêîãî è ýëåêòðîííîãî 
îáîðóäîâàíèß.

�áåñïå÷èâ ñîîòâåòñòâóþùóþ óòèëèçàöèþ äàííîãî 
èçäåëèß, ïîìîæåòå ïðåäîòâðàòèòü ïîòåíöèàëüíî 
íåãàòèâíîå âëèßíèå íà îêðóæàþùóþ ñðåäó è 
çäîðîâüå ëþäåé, êîòîðîå èíà÷å ìîãëî áûòü 
ïîñëåäñòâèåì íåïðàâèëüíîé óòèëèçàöèè äàííîãî 
èçäåëèß.

�îëåå ïîäðîáíóþ èíôîðìàöèþ î ïåðåðàáîòêå 
äàííîãî èçäåëèß ïîëó÷èòå â ƒîðîäñêîì 
óïðàâëåíèè, ó ñëóæáû, îáåñïå÷èâàþùåé 
ïåðåðàáîòêè áûòîâûõ îòõîäîâ ëèáî â ìàãàçèíå, ãäå 
‚û ïðèîáðåëè èçäåëèå.

�ðè áóðåíèè â ïîòîëêå íå 
äîïóñêàéòå ïîïàäàíèß âîäû 
âíóòðü ìàøèíû. ˆñïîëüçóéòå 
ïîäõîäßùèé êîëëåêòîð âîäû.

„ðóãèå ñèìâîëû/íàêëåéêè íà 
ìàøèíå îòíîñßòñß ê ñïåöèàëüíûì òðåáîâàíèßì 
ñåðòèôèêàöèè íà îïðåäåëåííûõ ðûíêàõ.

�îßñíåíèå ê óðîâíßì 
ïðåäóïðåæäåíèé

‘óùåñòâóåò òðè óðîâíß ïðåäóïðåæäåíèé.

��…„“��…†„…�ˆ…!

�áðàòèòå âíèìàíèå!

‡�Œ…—��ˆ…!

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß ñåðüåçíûõ òðàâì èëè 
ñìåðòè îïåðàòîðà èëè ïîâðåæäåíèß 
íàõîäßùåãîñß ðßäîì èìóùåñòâà.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß òðàâì îïåðàòîðó èëè 
ïîâðåæäåíèß íàõîäßùåãîñß ðßäîì 
èìóùåñòâà.

‡�Œ…—��ˆ…! ̂ ñïîëüçóåòñß, êîãäà íåñîáëþäåíèå 
èíñòðóêöèé ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïîâðåæäåíèß ìàòåðèàëîâ èëè ìàøèíû.
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��…‡…�’�–ˆŸ
“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!

‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û âûáðàëè ïðîäóêöèþ 
Husqvarna!

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé 
ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-ëèáî èç íàøèõ 
èçäåëèé äàåò ïðàâî íà ïðîôåññèîíàëüíóþ ïîìîùü 
ïî åãî ðåìîíòó è îáñëóæèâàíèþ. …ñëè ìàøèíà 
ïðèîáðåòåíà íå â îäíîì èç íàøèõ 
ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíîâ, óçíàéòå àäðåñ 
áëèæàéøåé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

�àäååìñß, ÷òî ýòî ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè 
îêàæåòñß ïîëåçíûì. �ðîâåðüòå, ÷òîáû îíî âñåãäà 
áûëî ïîáëèçîñòè íà ðàáî÷åì ìåñòå. ‚ûïîëíßß 
òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè (ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, 
îáñëóæèâàíèå è ò.ä.), ‚û çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå 
ñðîê ñëóæáû ìàøèíû è ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ 
ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó 
ìàøèíó, íå çàáóäüòå ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ íîâîìó 
âëàäåëüöó.

�îëåå 300 ëåò èííîâàöèîííûõ 
ðàçðàáîòîê

Šîìïàíèß Husqvarna AB áûëà îñíîâàíà â ˜âåöèè â 
1689 ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë 
ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ. “æå â 
òî âðåìß áûë çàëîæåí ôóíäàìåíò èíæåíåðíîãî 
ìàñòåðñòâà, ïîñëóæèâøèé îñíîâîé äëß ðàçðàáîòêè 
íåêîòîðûõ èç ëó÷øèõ â ìèðå èçäåëèé â òàêèõ 
îáëàñòßõ, êàê îõîòíè÷üå îðóæèå, âåëîñèïåäû, 
ìîòîöèêëû, áûòîâûå ïðèáîðû, øâåéíûå ìàøèíû è 
òîâàðû äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé.

Husqvarna - ìèðîâîé ëèäåð â îáëàñòè ñèëîâûõ 
ïðèáîðîâ äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé - â 
ëåñíîì õîçßéñòâå, îðãàíèçàöèè ïàðêîâ, äëß óõîäà 
çà ãàçîíàìè è ñàäàìè, à òàêæå ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß è àëìàçíûõ èíñòðóìåíòîâ äëß 
ñòðîèòåëüñòâà è îáðàáîòêè êàìíåé.

�òâåòñòâåííîñòü ïîëüçîâàòåëß

�òâåòñòâåííîñòü çà íàëè÷èå ó îïåðàòîðà 
äîñòàòî÷íîãî îáúåìà çíàíèé è íàâûêîâ ïî òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé âîçëàãàåòñß íà 
âëàäåëüöà ìàøèíû èëè ðàáîòîäàòåëß. 
�óêîâîäèòåëßì è îïåðàòîðàì íåîáõîäèìî 
ïðî÷èòàòü íàñòîßùåå �óêîâîäñòâî îïåðàòîðà è 
ïîíßòü åãî ñîäåðæàíèå. �íè äîëæíû îçíàêîìèòüñß 
ñ:

• èíñòðóêöèßìè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ïðè 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé;

• ñôåðàìè ïðèìåíåíèß è îãðàíè÷åíèßìè äëß 
ìàøèíû;

• ïîðßäêîì ýêñïëóàòàöèè è òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß ìàøèíû.

ˆñïîëüçîâàíèå äàííîé ìàøèíû ìîæåò 
ðåãóëèðîâàòüñß âíóòðåííèì çàêîíîäàòåëüñòâîì. 
�åðåä ïóñêîì ìàøèíû îçíàêîìüòåñü ñ ïðàâîâûìè 
àêòàìè, êîòîðûå äåéñòâóþò íà ìåñòå ïðîâåäåíèß 
ðàáîò.

�ðàâî, ñîõðàíßþùååñß çà 
ïðîèçîäèòåëåì

‚ñß èíôîðìàöèß è äðóãèå äàííûå â íàñòîßùåé 
èíñòðóêöèè äåéñòâèòåëüíû íà äàòó, êîãäà 
íàñòîßùàß èíñòðóêöèß áûëà ñäàíà â ïå÷àòü.

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä ðàçðàáîòêîé 
ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî 
íà âíåñåíèå èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç 
ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.

‘âîéñòâà
�ðîäóêöèþ êîìïàíèè Husqvarna îòëè÷àþò âûñîêèå 
ýêñïëóàòàöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè, íàäåæíîñòü, 
ïðèìåíåíèå èííîâàöèîííûõ òåõíîëîãèé, 
ñîâðåìåííûå òåõíè÷åñêèå ðåøåíèß è 
ýêîëîãè÷íîñòü.

�èæå îïèñàíû íåêîòîðûå óíèêàëüíûå ñâîéñòâà 
ïðèîáðåòåííîãî âàìè èçäåëèß.

Softstartª
“ñòðîéñòâî Softstartª ïðåäñòàâëßåò ñîáîé 
îãðàíè÷èòåëü òîêà, îáåñïå÷èâàþùèé ïëàâíûé 
ñòàðò.

Smart Start¨
�ðè àêòèâàöèè ôóíêöèè Smart Start ìàøèíà 
ðàáîòàåò íà áîëåå íèçêîé ñêîðîñòè. �òî îáëåã÷àåò 
íà÷àëî áóðåíèß ìàòåðèàëà.

Elgardª
‘èñòåìà Elgard - ýëåêòðîííîå óñòðîéñòâî çàùèòû 
îò ïåðåãðóçêè. �íî ïîçâîëßåò èçáåæàòü 
ïîâðåæäåíèé çàïàñíûõ ÷àñòåé ìàøèíû è ïðîäëèòü 
èõ ñðîê ñëóæáû. �ëàãîäàðß Elgardª ñòàíîâèòñß 
âîçìîæíî îïðåäåëåíèå ìîìåíòà äîñòèæåíèß 
ìàøèíîé ïðåäåëüíîé íàãðóçêè.

Level guiding system
�àïðàâëßþùåå ïî óðîâíþ óñòðîéñòâî ìàøèíû Level 
guiding system ðàáîòàåò êàê ýëåêòðîííûé óðîâåíü è 
ïîìîãàåò ïîëüçîâàòåëþ âûïîëíßòü áóðåíèå â 
íóæíîì ïîëîæåíèè. ‘÷èòûâàíèå ïîêàçàíèé 
ñâåòîäèîäíîãî èíäèêàòîðà, ðàñïîëîæåííîãî â 
âåðõíåé ÷àñòè ìàøèíû, è ñîîòâåòñòâóþùåå 
èçìåíåíèå åå ïîëîæåíèß îáëåã÷àåò ïðîöåññ 
áóðåíèß äëß îïåðàòîðà è îáåñïå÷èâàåò áîëåå 
âûñîêóþ òî÷íîñòü.

�îâîðà÷èâàþùàßñß ðó÷êà
�ó÷êà ìîæåò ïîëíîñòüþ ïîâîðà÷èâàòüñß âîêðóã 
øïèíäåëß è ìîæåò áûòü çàôèêñèðîâàíà â ëþáîì 
ïîëîæåíèè.

�îâîðà÷èâàþùååñß âîäîñòðóéíîå/
ïûëåâîå ñîïëî

‘îïëî ìîæåò ïîëíîñòüþ ïîâîðà÷èâàòüñß âîêðóã 
øïèíäåëß è ìîæåò áûòü çàôèêñèðîâàíî â ëþáîì 
ïîëîæåíèè. ‘îïëî ìîæíî ïîäñîåäèíèòü ê ïîäà÷å 
âîäû ïðè âëàæíîì áóðåíèè èëè ïûëåñîñó ïðè ñóõîì 
áóðåíèè.
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�ïèñàíèå áóðèëüíîé ìàøèíû:
1 øïèíäåëü áóðèëüíîé ìàøèíû 12 ïåðåêëþ÷àòåëü ïåðåäà÷è
2 �îâîðà÷èâàþùàßñß ðó÷êà

3 Šîðîáêà ïåðåäà÷

4 �ëåêòðîííûé èíäèêàòîð óðîâíß

5 ˆíäèêàòîð ìîùíîñòè

6 „âèãàòåëü

7 ‚ûêëþ÷àòåëü ïèòàíèß ñ ôóíêöèåé Smart Start¨

8 Šíîïêà áëîêèðîâêè, âûêëþ÷àòåëü ïèòàíèß

9 êîíòðîëüíàß êðûøêà êîðïóñà

10 ‡àùèòíûé êîæóõ

11 Šðîíøòåéí äëß áîëåå ëåãêîãî çàïóñêà

13 �îäêëþ÷åíèå ê ïûëåñáîðíèêó

14 Œóôòà ïîäêëþ÷åíèß âîäû

15 Œàñëßíàß ïðîáêà

16 “ñòàíîâêà ïîäñòàâêè

17 �ðåðûâàòåëü òîêà ïðè óòå÷êå òîêà íà êîðïóñ

18 ƒàå÷íûå êëþ÷è

19 ˜òóöåð äëß ïîäêëþ÷åíèß âîäû

20 - àäàïòåð; (òîëüêî äëß ‘˜�)

21 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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�áùèå ñâåäåíèß

‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 
çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, êîòîðûå 
íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß îáåñïå÷åíèß 
áåçîïàñíîé ðàáîòû.

‚ûêëþ÷àòåëü

‚ûêëþ÷àòåëü èñïîëüçóåòñß äëß çàïóñêà è äëß 
îñòàíîâêè ìàøèíû.

�ðîâåðêà âûêëþ÷àòåëß

• ‡àïóñòèòå ìàøèíó, îòïóñòèòå âûêëþ÷àòåëü è 
óäîñòîâåðüòåñü, ÷òî ìîòîð è ñâåðëî 
îñòàíàâëèâàþòñß.

• ‡àìåíà ïîâðåæäåííîãî âûêëþ÷àòåëß 
âûïîëíßåòñß â àâòîðèçîâàííîé ìàñòåðñêîé.

�ðåðûâàòåëü òîêà ïðè óòå÷êå òîêà íà 
êîðïóñ

�ðåðûâàòåëè òîêà ïðè óòå÷êå òîêà íà êîðïóñ 
èñïîëüçóþòñß äëß çàùèòû â ñëó÷àå êîðîòêîãî 
çàìûêàíèß.

‘âåòîäèîä ïîêàçûâàåò, ÷òî ïðåðûâàòåëü òîêà ïðè 
óòå÷êå íà êîðïóñ ðàáîòàåò, è ÷òî ìîæíî âêëþ÷àòü 
ìàøèíó. …ñëè ñâåòîäèîä íå ãîðèò, íàæìèòå êíîïêó 
RESET (çåëåíîãî öâåòà).

�ðîâåðüòå ïðåðûâàòåëü òîêà

• �îäêëþ÷èòå ìàøèíó ê ýëåêòðè÷åñêîé ðîçåòêå. 
�àæìèòå êíîïêó RESET (çåëåíîãî öâåòà), ïðè 
ýòîì äîëæåí çàãîðåòüñß êðàñíûé ñâåòîäèîä.

• ‚êëþ÷àéòå ìàøèíó, íàæèìàß âûêëþ÷àòåëü 
ïèòàíèß.

• �àæìèòå êíîïêó TEST (ñèíåãî öâåòà).

• �ðåðûâàòåëü òîêà äîëæåí ñðàáîòàòü è 
íåìåäëåííî îòêëþ÷èòü ìàøèíó.  …ñëè ýòîãî íå 
ïðîèçîéäåò, ñâßæèòåñü ñ ïîñòàâùèêîì. 

• �åðåçàãðóçèòå ìàøèíó ñ ïîìîùüþ êíîïêè RESET 
(çåëåíîãî öâåòà). 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé ñ äåôåêòíûìè 
ýëåìåíòàìè çàùèòû. …ñëè â ðåçóëüòàòå 
ýòèõ ïðîâåðîê áóäóò îáíàðóæåíû 
íåèñïðàâíîñòè, íåìåäëåííî âûçîâèòå 
ñïåöèàëèñòà äëß ðåìîíòà.
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‘áîðêà

Œîíòàæ íà ñòîéêå

• �ñëàáüòå áîëò. ‘íèìèòå çàùèòíóþ êðûøêó.

• �ðè íåîáõîäèìîñòè ñìîòðèòå èíñòðóêöèè â 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè ñòîéêè.

“ñòàíîâêà/ñìåíà êîðîíêè

• �àíåñèòå íà ðåçüáó ñâåðëà âîäîñòîéêóþ ñìàçêó.

• ‡àêðåïèòå ñâåðëî ïðè ïîìîùè ðîæêîâûõ ãàå÷íûõ 
êëþ÷åé.

• �åðåä òåì êàê ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ïðîâåðüòå, 
íàäåæíî ëè çàêðåïëåíî íîâîå ñâåðëî.

�îäñîåäèíèòå ïûëåñîñ

• �îäñîåäèíèòå ìàøèíó ê ïûëåñîñó äëß 
ýôôåêòèâíîãî óäàëåíèß ïûëè ïðè ñóõîì 
áóðåíèè.!

��…„“��…†„…�ˆ…! �îñëå îòêëþ÷åíèß 
ìàøèíû øíóð ïèòàíèß íóæíî âûòßíóòü 
èç ðîçåòêè.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! Šîðîíêà è 
ïðèëåãàþùàß çîíà î÷åíü ñèëüíî 
íàãðåâàþòñß âî âðåìß èñïîëüçîâàíèß. 
„àéòå ìàøèíå îñòûòü ïåðåä ñúåìîì 
êîðîíêè. ˆñïîëüçóéòå çàùèòíûå 
ïåð÷àòêè.
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‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå

�áùèå ñâåäåíèß

�èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé â ñèòóàöèè, ïðè 
êîòîðîé âû íå ñìîæåòå ïîçâàòü íà ïîìîùü ïðè 
íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå.

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà

‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå ñðåäñòâà 
çàùèòû. ‘ðåäñòâà ëè÷íîé çàùèòû íå ìîãóò 
ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê ïîëó÷åíèß òðàâìû, íî 
ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå îíè ñíèæàþò òßæåñòü 
òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê äèëåðó ïðè 
ïîäáîðå ñðåäñòâ çàùèòû.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• ‡àùèòíûé øëåì

• ‡àùèòíûå íàóøíèêè

• ‡àùèòíûå î÷êè èëè ìàñêó

• �åñïèðàòîð

• �ðî÷íûå ïåð÷àòêè ñ íåñêîëüçßùèì õâàòîì.

• �ëîòíî ïðèëåãàþùàß è óäîáíàß îäåæäà, íå 
ñòåñíßþùàß ñâîáîäó äâèæåíèé.

• ‘àïîãè ñî ñòàëüíûì íîñêîì è ñ íåñêîëüçêîé 
ïîäîøâîé.

‘îáëþäàéòå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè â îòíîøåíèè 
îäåæäû, äëèííûõ âîëîñ è óêðàøåíèé, êîòîðûå 
ìîãóò ïîïàñòü âî âðàùàþùèåñß ÷àñòè óñòàíîâêè.

�ðî÷åå çàùèòíîå îáîðóäîâàíèå

• �ðîòèâîïîæàðíîå îáîðóäîâàíèå

• ‚ñåãäà èìåéòå ïðè ñåáå àïòå÷êó äëß îêàçàíèß 
ïåðâîé ìåäèöèíñêîé ïîìîùè.

�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè

‚ ýòîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß îñíîâíûå 
ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé. 
�äíàêî äàííàß èíôîðìàöèß íèêîãäà íå ìîæåò 
çàìåíèòü ïîäãîòîâêè è ïðàêòè÷åñêîãî îïûòà 
ïðîôåññèîíàëüíîãî ïîëüçîâàòåëß.

• �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

• �îìíèòå î òîì, ÷òî îïåðàòîð íåñåò 
îòâåòñòâåííîñòü çà âîçìîæíûå íåñ÷àñòíûå 
ñëó÷àè èëè àâàðèè, êîòîðûå ñòàëè ïðè÷èíîé 
òðàâì èëè ïîð÷è èìóùåñòâà äðóãèõ ëþäåé.

• ‚ñå îïåðàòîðû äîëæíû áûòü îáó÷åíû ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé. ‚ëàäåëåö îòâå÷àåò çà îáó÷åíèå 
îïåðàòîðîâ.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè èñïîëüçîâàíèè 
ïðîäóêòà, êîòîðûé ðåæåò, òî÷èò, áóðèò, 
øëèôóåò èëè ïðèäàåò ìàòåðèàëó 
íåîáõîäèìóþ ôîðìó, ìîãóò 
îáðàçîâûâàòüñß ïûëü è èñïàðåíèß, 
ñîäåðæàùèå îïàñíûå õèìè÷åñêèå 
âåùåñòâà. �åîáõîäèìî îïðåäåëèòü 
õàðàêòåð ìàòåðèàëà, ïîäëåæàùåãî 
îáðàáîòêå, è èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíóþ 
äûõàòåëüíóþ ìàñêó.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðîäîëæèòåëüíîå 
âîçäåéñòâèå øóìà äàåò íåèçëå÷èìîå 
óõóäøåíèå ñëóõà. ‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü, 
ïîýòîìó, ñïåöèàëüíûìè íàóøíèêàìè. 
‚ñåãäà ñëåäèòå çà ïðåäóïðåæäàþùèìè 
ñèãíàëàìè èëè êðèêîì, êîãäà 
ïîëüçóåòåñü çàùèòíûìè íàóøíèêàìè. 
‘íèìàéòå íàóøíèêè ñðàçó æå ïîñëå 
òîãî, êàê áóäåò îñòàíîâëåí äâèãàòåëü.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
èçäåëèßìè, ñîäåðæàùèìè ïîäâèæíûå 
÷àñòè, âñåãäà ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü 
ïîëó÷åíèß òðàâì ñ ðàçìîçæåíèåì. „ëß 
èçáåæàíèß òðàâì ïîëüçóéòåñü 
çàùèòíûìè ïåð÷àòêàìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé ìîãóò âîçíèêàòü èñêðû, 
ñïîñîáíûå ñòàòü ïðè÷èíîé ïîæàðà. 
‚ñåãäà äåðæèòå ïîä ðóêîé ñðåäñòâà äëß 
òóøåíèß ïîæàðà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå âñå ïðàâèëà è èíôîðìàöèþ î 
ìåðàõ ïðåäîñòîðîæíîñòè. 
�åñîáëþäåíèå óêàçàííûõ â íèõ 
òðåáîâàíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîðàæåíèþ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, 
âîçíèêíîâåíèþ ïîæàðà è (èëè) 
ïîëó÷åíèþ ñåðüåçíûõ òðàâì.
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• Œàøèíó íåîáõîäèìî ñîäåðæàòü â ÷èñòîòå. ‡íàêè 
è íàêëåéêè äîëæíû áûòü õîðîøî âèäíû. 

‚ñåãäà ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì 
ñìûñëîì

�åâîçìîæíî ïðåäâèäåòü âñå ñèòóàöèè, êîòîðûå 
ìîãóò âîçíèêíóòü ïåðåä ‚àìè. �åîáõîäèìî 
ñîáëþäàòü îñòîðîæíîñòü è ðóêîâîäñòâîâàòüñß 
çäðàâûì ñìûñëîì. …ñëè âû â êàêîé-ëèáî ñèòóàöèè 
ïî÷óâñòâóåòå ñåáß íåóâåðåííî, îáðàòèòåñü çà 
ñîâåòîì ê ñïåöèàëèñòó. ‘ïðîñèòå âàøåãî äèëåðà, 
ñïðîñèòå ñîâåòà â ñïåöèàëèçèðîâàííîé 
ìàñòåðñêîé èëè ó îïûòíîãî ïîëüçîâàòåëß. 
ˆçáåãàéòå èñïîëüçîâàíèß, äëß êîòîðîãî âû íå 
ñ÷èòàåòå ñåáß äîñòàòî÷íî ïîäãîòîâëåííûìè! 

’åõíèêà áåçîïàñíîñòè

�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà

• �àáî÷åå ìåñòî äîëæíî ñîäåðæàòüñß â ÷èñòîòå è 
áûòü õîðîøî îñâåùåíî. ‚ òåìíûõ èëè 
çàõëàìëåííûõ ïîìåùåíèßõ áîëåå âûñîêà 
âåðîßòíîñòü íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• �å ïîëüçóéòåñü ýëåêòðîèíñòðóìåíòàìè âî 
âçðûâîîïàñíîé àòìîñôåðå, íàïðèìåð â 
ïðèñóòñòâèè ëåãêîâîñïëàìåíßþùèõñß 
æèäêîñòåé, ãàçîâ èëè ïûëè. ‚ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòàõ ñîçäàþòñß èñêðû, 
êîòîðûå ìîãóò âîñïëàìåíèòü ïûëü èëè ïàðû 
æèäêîñòåé.

• �ðèñóòñòâèå ïîñòîðîííèõ ìîæåò ñòàòü 
ïðè÷èíîé ñíèæåíèß âíèìàíèß, êîòîðàß 
íåîáõîäèìà äëß óïðàâëåíèß ìàøèíîé. �îýòîìó 
áóäüòå ïðåäåëüíî âíèìàòåëüíû è 
ñîñðåäîòà÷èâàéòåñü íà âûïîëíåíèè ðàáîòû.

• �å ðàáîòàéòå ñ ðåç÷èêîì â ïëîõèõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèßõ. ’àêèõ, êàê ãóñòîé òóìàí, ñèëüíûé 
äîæäü, ðåçêèé âåòåð, ñèëüíûé õîëîä, è ò.ä. 
�àáîòà ïðè ïëîõîé ïîãîäå óòîìèòåëüíàß è 
ìîæåò ïðèâåñòè ê âîçíèêíîâåíèþ îïàñíûõ 
ñèòóàöèé, íàïðèìåð, ñêîëüçêèõ ïîâåðõíîñòåé.

• �èêîãäà íå íà÷èíàéòå ðàáîòàòü ñî ñòåíäîì 
ïîêà ó÷àñòîê ðàáîòû íå áóäåò î÷èùåí è ïîêà ‚û 
íå áóäåòå óñòîé÷èâî ñòîßòü. ‘ëåäèòå çà 
âîçìîæíûìè ïðåïßòñòâèßìè ïðè íåîæèäàííîì 
ïåðåìåùåíèè. “áåäèòåñü â òîì, ÷òî 
îáðàáàòûâàåìûé ìàòåðèàë íå óïàäåò è íå 
âûçîâåò ïîâðåæäåíèé, êîãäà ‚û ðàáîòàåòå ñî 
ñòåíäîì.

• �ðè áóðåíèè ïîâåðõíîñòåé íóæíî 
êîíòðîëèðîâàòü îáðàòíóþ ñòîðîíó ìàòåðèàëà â 
òîì ìåñòå, â êîòîðîì äîëæíî ïîßâèòüñß ñâåðëî. 
‚î èçáåæàíèå òðàâìîîïàñíûõ ñèòóàöèé è 
ïîâðåæäåíèß ìàòåðèàëà, â çîíå áóðåíèß 
ñëåäóåò óñòàíîâèòü áåçîïàñíûå îãðàæäåíèß. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè íåïðàâèëüíîì 
èëè íåáðåæíîì èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà 
ìîæåò áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

‡àïðåùàåòñß äîïóñêàòü ê óïðàâëåíèþ 
èëè ðåìîíòó ìàøèíû äåòåé èëè 
âçðîñëûõ, íå èìåþùèõ 
ñîîòâåòñòâóþùåé ïîäãîòîâêè. �å 
äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ ìàøèíîé 
ïîñòîðîííèõ ëèö, íå óáåäèâøèñü â 
íà÷àëå â òîì, ÷òî îíè ïîíßëè 
ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, åñëè 
‚û óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè 
ïðèíèìàåòå ëåêàðñòâà, êîòîðûå ìîãóò 
îêàçûâàòü âëèßíèå íà çðåíèå, ðåàêöèþ 
èëè êîîðäèíàöèþ.

�ðè ðàáîòå ñ ýëåêòðè÷åñêèìè 
óñòðîéñòâàìè ñóùåñòâóåò ðèñê 
ïîâðåæäåíèß ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì. 
‘ëåäóåò èçáåãàòü íåáëàãîïðèßòíûõ 
ïîãîäíûõ óñëîâèé è òåëåñíîãî 
êîíòàêòà ñ ãðîçîâûìè ðàçðßäíèêàìè è 
ìåòàëëè÷åñêèìè ïðåäìåòàìè. ‚î 
èçáåæàíèå ðàçëè÷íîãî ðîäà 
ïîâðåæäåíèé ñëåäóéòå èíñòðóêöèßì â 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‹þáûå 
ìîäèôèêàöèè è/èëè èñïîëüçîâàíèå 
çàïàñíûõ ÷àñòåé, íåðàçðåøåííûõ 
ïðîèçâîäèòåëåì, ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíûì ðàíåíèßì èëè ëåòàëüíîìó 
èñõîäó êàê ïîëüçîâàòåëåé, òàê è 
îêðóæàþùèõ ëþäåé.

�èêîãäà íå ìîäèôèöèðóéòå ìàøèíó 
íàñòîëüêî, ÷òîáû åÞ êîíñòðóêöèß 
áîëüøå íå ñîîòâåòñòâîâàëà 
îðèãèíàëüíîìó èñïîëíåíèþ, è íå 
ïîëüçóéòåñü åé, åñëè ‚û ïîäîçðåâàåòå, 
÷òî îíà áûëà ìîäèôèöèðîâàíà äðóãèìè. 

�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå äåôåêòíóþ 
ìàøèíó. �ðîâîäèòå ðåãóëßðíûå 
îñìîòðû, óõîä è îáñëóæèâàíèå â 
ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì ðóêîâîäñòâîì. 
�åêîòîðûå îïåðàöèè ïî óõîäó è 
îáñëóæèâàíèþ âûïîëíßþòñß òîëüêî 
ïîäãîòîâëåííûìè ñïåöèàëèñòàìè. ‘ì. 
ðàçäåë “õîä.

�îëüçóéòåñü òîëüêî îðèãèíàëüíûìè 
çàï÷àñòßìè.
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’åõíèêà ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè

• �ðèáîð íåëüçß èñïîëüçîâàòü, åñëè â êîìïëåêòå 
ïîñòàâêè îòñóòñòâóåò ïðåðûâàòåëü òîêà ïðè 
ýëåêòðè÷åñêîì çàìûêàíèè íà çåìëþ.

• Œàøèíà äîëæíà ïîäêëþ÷àòüñß ê çàçåìëåííîé 
ðîçåòêå.

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû íàïðßæåíèå â ñåòè 
ñîâïàäàëî ñ íàïðßæåíèåì, óêàçàííûì íà 
òàáëè÷êå íà ìàøèíå.

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû êàáåëü è êàáåëü óäëèíèòåëü 
áûëè öåëû è â õîðîøåì ñîñòîßíèè.

• ‡àïðåùàåòñß ýêñïëóàòàöèß ìàøèíû ñ 
ïîâðåæäåííûì êàáåëåì èëè øòåêåðîì 
êîíòàêòà, èõ ñëåäóåò îòðåìîíòèðîâàòü â 
àâòîðèçîâàííîé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

• �å èñïîëüçóéòå ñâåðíóòûé óäëèíèòåëüíûé øíóð 
âî èçáåæàíèå åãî ïåðåãðåâà.

• �èêîãäà íå íîñèòå ìàøèíó çà øíóð è íèêîãäà íå 
âûòßãèâàéòå ïðîáêó êîíòàêòà çà øíóð.

• ˜íóðû è óäëèíèòåëè íå äîëæíû áûòü â êîíòàêòå 
ñ âîäîé, ìàñëîì èëè ñ îñòðûìè êðàßìè. �óäüòå 
âíèìàòåëüíû, ÷òîáû øíóð íå áûë ïåðåäàâëåí 
äâåðüþ, êàëèòêîé èëè ÷åì-ëèáî äðóãèì. �òîò 
ïðåäìåò ìîæåò áûòü òîêîïðîâîäßùèì.

• �å ðàáîòàéòå ñ ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì ïîä 
äîæäåì. �îïàäàíèå âîäû âíóòðü 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà óâåëè÷èâàåò ðèñê 
ïîðàæåíèß ýëåêòðîòîêîì.

• �ëåêòðîèíñòðóìåíò íå äîëæåí ïîäâåðãàòüñß 
áîëåå ñèëüíîìó âîçäåéñòâèþ âëàãè, ÷åì îò 
ñèñòåì âîäîñíàáæåíèß. ‘âåðëî îõëàæäàåòñß 
÷èñòîé âîäîé â ñèñòåìå âîäîñíàáæåíèß. 
�óðîâîé øëàì íå äîëæåí ïîïàäàòü âíóòðü 
ìàøèíû. 

• ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû, êîãäà ‚û íà÷èíàåòå 
ïîëüçîâàòüñß ìàøèíîé, øíóð áûë ñçàäè ‚àñ, 
÷òîáû îí íå áûë ïîâðåæäåí.

• �ðè äëèòåëüíûõ ïåðåðûâàõ â ðàáîòå âûíèìàéòå 
øòåïñåëü êàíàëà ìàøèíû èç èñòî÷íèêà ïèòàíèß.

�óðåíèå âíå ïîìåùåíèß

• „ëß áóðåíèß âíå ïîìåùåíèß íåîáõîäèìî 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûé óäëèíèòåëü, 
ïðåäíàçíà÷åííûé äëß íàðóæíîãî ïðèìåíåíèß.

‹è÷íàß áåçîïàñíîñòü

• �èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, åñëè ‚û 
óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè ïðèíèìàåòå 
ëåêàðñòâà, êîòîðûå ìîãóò îêàçûâàòü âëèßíèå 
íà çðåíèå, ðåàêöèþ èëè êîîðäèíàöèþ.

• �ðèìèòå ìåðû ïî ïðåäîòâðàùåíèþ ñëó÷àéíîãî 
âêëþ÷åíèß ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. �ðåæäå ÷åì 
ïîäêëþ÷àòü èíñòðóìåíò ê èñòî÷íèêó ïèòàíèß è 
(èëè) áàòàðåéíîìó áëîêó, áðàòü åãî â ðóêè èëè 
ïåðåíîñèòü, óáåäèòåñü, ÷òî âûêëþ÷àòåëü 
ïèòàíèß íàõîäèòñß â ïîëîæåíèè OFF (‚›Š‹). �å 
ïåðåíîñèòå ýëåêòðîèíñòðóìåíòû, äåðæà ïàëåö 
íà âûêëþ÷àòåëå ïèòàíèß, à òàêæå âêëþ÷åííûå 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòû - ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
íåñ÷àñòíîìó ñëó÷àþ.

• “áåðèòå âñå ãàå÷íûå è ðåãóëèðîâî÷íûå êëþ÷è, 
ïðåæäå ÷åì âêëþ÷àòü ïèòàíèå. Šëþ÷, 
îñòàâëåííûé íà äâèæóùåéñß ÷àñòè 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé 
íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àß.

• �å äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ ìàøèíîé 
ïîñòîðîííèõ ëèö, íå óáåäèâøèñü â íà÷àëå â òîì, 
÷òî îíè ïîíßëè ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

• ‘îáëþäàéòå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè â îòíîøåíèè 
îäåæäû, äëèííûõ âîëîñ è óêðàøåíèé, êîòîðûå 
ìîãóò ïîïàñòü âî âðàùàþùèåñß ÷àñòè 
óñòàíîâêè.

• ‘îõðàíßéòå äèñòàíöèþ îò ñâåðëà ïðè 
ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå. ‚ðàùàþùèéñß áóð 
ìîæåò ïîâëå÷ü çà ñîáîé îïàñíîñòü ïîëó÷åíèß 
ñåðüåçíîé òðàâìû.

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû â çîíå áóðåíèß íå áûëî 
íèêàêèõ òðóáîïðîâîäîâ èëè ýëåêòðè÷åñêèõ 
êàíàëîâ.

• �å îñòàâëßéòå ìàøèíó ñ ðàáîòàþùèì 
äâèãàòåëåì áåç ïðèñìîòðà.

• �ðè äëèòåëüíûõ ïåðåðûâàõ â ðàáîòå âûíèìàéòå 
øòåïñåëü êàíàëà ìàøèíû èç èñòî÷íèêà ïèòàíèß.

• �å ðàáîòàéòå â îäèíî÷êó, ðßäîì ñ âàìè äîëæåí 
íàõîäèòüñß äðóãîé îïåðàòîð. ‚àì ìîæåò 
ïîòðåáîâàòüñß ïîìîùü íå òîëüêî â ñáîðêå 
ìàøèíû, íî è ïðè âîçíèêíîâåíèè íåñ÷àñòíîãî 
ñëó÷àß.

�ðèìåíåíèå è óõîä

• Œàøèíà èäåàëüíî ïîäõîäèò äëß áóðåíèß 
îòâåðñòèé â áåòîíå, êèðïè÷å è ðàçëè÷íûõ 
êàìåííûõ ìàòåðèàëàõ. Œîæåò ïðèìåíßòüñß êàê 
ðó÷íàß áóðèëüíàß ìàøèíà èëè óñòàíàâëèâàòüñß 
íà ñòîéêó äëß áóðåíèß.

• Œàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà äëß ïðîìûøëåííîãî 
áóðåíèß êâàëèôèöèðîâàííûìè îïåðàòîðàìè. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
ýëåêòðè÷åñêèìè óñòðîéñòâàìè 
ñóùåñòâóåò ðèñê ïîâðåæäåíèß 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì. ‘ëåäóåò 
èçáåãàòü íåáëàãîïðèßòíûõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèé è òåëåñíîãî êîíòàêòà ñ 
ãðîçîâûìè ðàçðßäíèêàìè è 
ìåòàëëè÷åñêèìè ïðåäìåòàìè. ‚î 
èçáåæàíèå ðàçëè÷íîãî ðîäà 
ïîâðåæäåíèé ñëåäóéòå èíñòðóêöèßì â 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �å ìîéòå ìàøèíó 
âîäîé, ò.ê. îíà ìîæåò ïîïàñòü â 
äâèãàòåëü èëè ýëåêòðè÷åñêèå ÷àñòè è 
ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ìàøèíû èëè 
âûçâàòü êîðîòêîå çàìûêàíèå.
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• �ðîâåðêà è/èëè îáñëóæèâàíèå äîëæíû 
âûïîëíßòüñß ïðè âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, 
øòåïñåëü ïðè ýòîì äîëæåí áûòü âûíóò èç 
ðàçúåìà.

• Œàøèíà èìååò î÷åíü âûñîêóþ ñêîðîñòü 
âðàùåíèß. �îýòîìó ðàáîòà ñ íåé òðåáóåò îñîáîé 
âíèìàòåëüíîñòè, è, åñëè ïðîèçîéäåò çàåäàíèå 
ñâåðëà, ìîæíî ïîëó÷èòü ñåðüåçíûå òðàâìû.

• �å ïîëüçóéòåñü ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì, åñëè åãî 
âûêëþ÷àòåëü ïèòàíèß íå ðàáîòàåò. ’àêîé 
èíñòðóìåíò ïðåäñòàâëßåò îïàñíîñòü è 
ïîäëåæèò îáßçàòåëüíîìó ðåìîíòó.

• ‘îõðàíßéòå äèñòàíöèþ îò ñâåðëà ïðè 
ðàáîòàþùåì äâèãàòåëå.

• �å ñëåäóåò ïåðåãðóæàòü ìàøèíó. �åðåãðóçêà 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîëîìêå óñòðîéñòâà.

• ‚ öåëßõ ñîáëþäåíèß ïðàâèë áåçîïàñíîñòè 
ðåãóëßðíî òî÷èòå è ÷èñòèòå èíñòðóìåíòû.

• ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû âñå äåòàëè áûëè â 
ðàáî÷åì ñîñòîßíèè, à êðåïëåíèß ïðàâèëüíî 
ñîåäèíåíû. 

• ‚ñåãäà îòêëþ÷àéòå ìàøèíó, ïðåæäå ÷åì 
ïåðåìåùàòü åå.

‘óõîå áóðåíèå

‘âåðëåíèå îòâåðñòèé â ïîòîëêå

‚î èçáåæàíèå ïîïàäàíèß âîäû âíóòðü ìàøèíû 
ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü êîëëåêòîð âîäû.

Elgardª

�ðè ïåðåãðóçêå äâèãàòåëß óñòðîéñòâî çàùèòû îò 
ïåðåãðóçêè ñîîáùàåò èìïóëüñû äâèãàòåëþ. 
“ìåíüøèòå íàãðóçêó, è äâèãàòåëü íà÷íåò ðàáîòàòü 
ñ íîðìàëüíîé ñêîðîñòüþ.

“ñòðîéñòâî çàùèòû îò ïåðåãðóçêè îòêëþ÷àåò 
ýëåêòðîïèòàíèå òîãäà, êîãäà ìàøèíà ïîäâåðæåíà 
ïåðåãðóçêàì èëè ïðîèñõîäèò çàåäàíèå ñâåðëà. 
‚ûêëþ÷èòå è âêëþ÷èòå ìàøèíó ïðè ïîìîùè êíîïîê 
off-on (âûêë. - âêë.). 

�ðè çàåäàíèè ñâåðëà è îòêëþ÷åíèè 
ýëåêòðîïèòàíèß çàùèòîé îò ïåðåãðóçîê êîðîáêà 
ïåðåäà÷è ïðåäîõðàíßåòñß ìåõàíè÷åñêîé ìóôòîé 
ñêîëüæåíèß.

�ó÷íîå ñâåðëåíèå

• �ðè ðó÷íîì ñâåðëåíèè èñïîëüçóéòå ñâåðëî ñ 
ìàêñèìàëüíûì äèàìåòðîì íå áîëåå 75 ìì. —åì 
áîëüøå ñâåðëî, òåì òðóäíåå óäåðæàòü ìàøèíó 
ïðè çàêëèíèâàíèè ñâåðëà.

• —åòêî çàôèêñèðóéòå ïåðåäíþþ ïîâîðîòíóþ 
ðó÷êó ïî ìåñòó ïåðåä íà÷àëîì áóðåíèß.

• �èêîãäà íå âûïîëíßéòå ðó÷íîå áóðåíèå ñî 
ñòðåìßíêè. �ó÷íîå ñâåðëåíèå â ïîäîáíîé 
ñèòóàöèè ñâßçàíî ñ áîëüøèìè ðèñêàìè, òàê êàê 
î÷åíü âûñîêà îïàñíîñòü ïàäåíèß ïðè 
çàêëèíèâàíèè ñâåðëà. 

�óðåíèå íà ñòîéêå

• …ñëè ïðåäïîëàãàåòñß ñâåðëåíèå ñî ñòðåìßíêè 
èëè ñî ñòðîèòåëüíûõ ëåñîâ, âñåãäà èñïîëüçóéòå 
ñòåíä äëß ñâåðëåíèß.

• ïðîâåðèòü ïðàâèëüíîñòü óñòàíîâêè ñòîéêè;

• ïðîâåðèòü ïðàâèëüíîñòü óñòàíîâêè áóðèëüíîé 
ìàøèíû íà ñòîéêå.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! �ðè ñâåðëåíèè 
îáðàçóåòñß ïûëü, êîòîðàß ìîæåò 
ïðè÷èíèòü âðåä çäîðîâüþ ïðè ïîïàäàíèè 
â îðãàíû äûõàíèß. �îëüçóéòåñü 
îäîáðåííûì ðåñïèðàòîðîì. 
�îäñîåäèíèòå ìàøèíó ê ïûëåñîñó äëß 
ýôôåêòèâíîãî óäàëåíèß ïûëè ïðè ñóõîì 
áóðåíèè.

‡�Œ…—��ˆ…! ‡àïðåùàåòñß ïåðåêðûâàòü ïðèòîê 
âîçäóõà.

‡�Œ…—��ˆ…! �å ïîäâåðãàéòå ìàøèíó 
ìíîãîêðàòíûì ïåðåãðóçêàì. �òî ìîæåò ïðèâåñòè 
ê ïîâðåæäåíèþ ìàøèíû.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �å âûïîëíßéòå 
ðó÷íîå ñâåðëåíèå íà ïåðâîé ïåðåäà÷å, 
ïîñêîëüêó ìàøèíà èìååò ìîùíûé 
âðàùàþùèé ìîìåíò, êîòîðûé ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì òðàâìàì â ñëó÷àå 
çàêëèíèâàíèß ñâåðëà.
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�ñíîâíûå ïðèíöèïû ðàáîòû

Level guiding system

�àïðàâëßþùåå ïî óðîâíþ óñòðîéñòâî ìàøèíû Level 
guiding system ðàáîòàåò êàê ýëåêòðîííûé óðîâåíü è 
ïîìîãàåò ïîëüçîâàòåëþ âûïîëíßòü áóðåíèå â 
íóæíîì ïîëîæåíèè. ‘÷èòûâàíèå ïîêàçàíèé 
ñâåòîäèîäíîãî èíäèêàòîðà, ðàñïîëîæåííîãî â 
âåðõíåé ÷àñòè ìàøèíû, è ñîîòâåòñòâóþùåå 
èçìåíåíèå åå ïîëîæåíèß îáëåã÷àåò ïðîöåññ 
áóðåíèß äëß îïåðàòîðà è îáåñïå÷èâàåò áîëåå 
âûñîêóþ òî÷íîñòü.

–åíòðàëüíûé çåëåíûé ñâåòîäèîä ãîðèò, ïîêà 
ìàøèíà íàõîäèòñß â íóæíîì ïîëîæåíèè.

�àñïîëîæåííûå ðßäîì êðàñíûå ñâåòîäèîäû 
ïîêàçûâàþò, â êàêóþ ñòîðîíó íåîáõîäèìî 
íàêëîíèòü ìàøèíó äëß äîñòèæåíèß òðåáóåìîãî 
ïîëîæåíèß.

�êòèâèðóéòå ñèñòåìó

• �àæìèòå êíîïêó ‚Š‹/‚›Š‹ äëß àêòèâàöèè 
ñèñòåìû.

•  �òà ôóíêöèß ðàñïîçíàåò íàêëîí ìàøèíû è 
êîððåêòèðóåò åãî ñîîòâåòñòâóþùèì îáðàçîì.

ƒîðèçîíòàëüíîå ïîëîæåíèå

–åíòðàëüíûé çåëåíûé ñâåòîäèîä çàãîðàåòñß, 
êîãäà ìàøèíà âûðàâíèâàåòñß ïî ãîðèçîíòàëè.

‘èñòåìà ðàñïîçíàåò îòêëîíåíèå ìàøèíû îò 
ãîðèçîíòàëüíîé ïëîñêîñòè.

…ñëè çàäíßß ÷àñòü ìàøèíû îïóñêàåòñß âíèç, 
öåíòðàëüíûé çåëåíûé ñâåòîäèîä ãàñíåò è 
çàãîðàåòñß ïåðåäíèé êðàñíûé ñâåòîäèîä. …ñëè 
çàäíßß ÷àñòü ìàøèíû ïîäíèìàåòñß ââåðõ, 
çàãîðàåòñß çàäíèé êðàñíûé ñâåòîäèîä.

‚åðòèêàëüíîå ïîëîæåíèå

–åíòðàëüíûé çåëåíûé ñâåòîäèîä çàãîðàåòñß, 
êîãäà ìàøèíà âûðàâíèâàåòñß ïî âåðòèêàëè.

‘èñòåìà ðàñïîçíàåò îòêëîíåíèå â äâóõ 
ïëîñêîñòßõ.

…ñëè çàäíßß ÷àñòü ìàøèíû îïóñêàåòñß âíèç, 
öåíòðàëüíûé çåëåíûé ñâåòîäèîä ãàñíåò è 
çàãîðàåòñß ïåðåäíèé êðàñíûé ñâåòîäèîä. …ñëè 
çàäíßß ÷àñòü ìàøèíû ïîäíèìàåòñß ââåðõ, 
çàãîðàåòñß çàäíèé êðàñíûé ñâåòîäèîä.

…ñëè çàäíßß ÷àñòü ìàøèíû íàêëîíåíà âïðàâî, 
öåíòðàëüíûé çåëåíûé ñâåòîäèîä ãàñíåò è 
çàãîðàåòñß ëåâûé êðàñíûé ñâåòîäèîä. …ñëè 
çàäíßß ÷àñòü ìàøèíû íàêëîíåíà âëåâî, çàãîðàåòñß 
ïðàâûé êðàñíûé ñâåòîäèîä.

�àñòðîéêà èíäèâèäóàëüíîãî óãëà

�àïðàâëßþùåå ïî óðîâíþ óñòðîéñòâî ìàøèíû Level 
guiding system ìîæåò áûòü íàñòðîåíî äëß óñòàíîâêè 
èíäèâèäóàëüíîãî óãëà áóðåíèß.
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• „åðæèòå ìàøèíó ïîä òðåáóåìûì óãëîì è 
íàæìèòå êíîïêó Reset.

•  �áíóëèòå íàñòðîéêó óãëà, óäåðæèâàß íàæàòîé 
êíîïêó Reset â òå÷åíèå ïðèìåðíî 3 ñåêóíä.

�àðàìåòð òàêæå îáíóëßåòñß, åñëè ìàøèíà 
îòêëþ÷åíà îò ýëåêòðîñåòè â òå÷åíèå 
äëèòåëüíîãî âðåìåíè.

�òêëþ÷èòå ñèñòåìó

‘èñòåìà ìîæåò áûòü âðåìåííî îòêëþ÷åíà 
íàæàòèåì êíîïêè ‚Š‹/‚›Š‹. �òêëþ÷åíèå 
óñòàíàâëèâàåòñß â íóëåâîå ïîëîæåíèå ïðè 
ïîâòîðíîì íàæàòèè êíîïêè ‚Š‹/‚›Š‹ èëè ïðè 
îòêëþ÷åíèè ýëåêòðîïèòàíèß.

’åïåðü ñèñòåìà îòêëþ÷àåòñß óäåðæèâàíèåì 
êíîïêè ‚Š‹/‚›Š‹ â òå÷åíèå ïðèìåðíî 3 ñåêóíä. 
�àæìèòå êíîïêó ‚Š‹/‚›Š‹ äëß ïîâòîðíîé 
àêòèâàöèè ñèñòåìû.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå

• ‚î èçáåæàíèå ïîëîìêè áóðèëüíîé ìàøèíû èëè 
ñâåðëà íå õðàíèòå è íå ïåðåâîçèòå áóðèëüíóþ 
ìàøèíó ñ óñòàíîâëåííûì â íåé ñâåðëîì.

• �àäåæíî çàêðåïëßéòå îáîðóäîâàíèå âî âðåìß 
òðàíñïîðòèðîâêè âî èçáåæàíèå ïîâðåæäåíèß è 
íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• •ðàíèòå îáîðóäîâàíèå â çàêðûâàåìîì íà çàìîê 
ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.

• •ðàíèòå èíñòðóìåíò â ñóõîì òåïëîì ïîìåùåíèè.
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�åðåä çàïóñêîì

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ìàøèíà áûëà ïðàâèëüíî 
ñìîíòèðîâàíà è, ÷òîáû íà íåé íå áûëî 
ïîâðåæäåíèé. ‘ì. èíñòðóêöèè â ðàçäåëå Ó‘áîðêà 
è íàñòðîéêàÓ.

• ‚ûïîëíßéòå åæåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå "’åõíè÷åñêîå 
îáñëóæèâàíèå".

‡àïóñê

• —òîáû óñòàíîâèòü ðàáî÷óþ ñêîðîñòü âðàùåíèß, 
íåîáõîäèìî ïîâåðíóòü øïèíäåëü áóðèëüíîé 
ìàøèíû è îäíîâðåìåííî óñòàíîâèòü 
ïåðåêëþ÷àòåëü ïåðåäà÷è â íóæíîå ïîëîæåíèå. 

• ‚êëþ÷èòå îõëàæäåíèå âîäîé (âëàæíîå 
ñâåðëåíèå) èëè ïûëåñîñ (ñóõîå ñâåðëåíèå).

• �åðåâåäèòå ïåðåêëþ÷àòåëü ìîùíîñòè â 
ñðåäíåå ïîëîæåíèå äëß àêòèâàöèè ôóíêöèè 
Smart Start èëè â êðàéíåå ïîëîæåíèå äëß 
áóðåíèß íà ïîëíîé ñêîðîñòè.

�ñòàíîâ

• �îñòàâüòå ìàøèíó íà õîëîñòîé õîä íà îäíó èëè 
äâå ìèíóòû äëß îõëàæäåíèß äâèãàòåëß.

• äëß îñòàíîâêè äâèãàòåëß, îòïóñòèòå 
âûêëþ÷àòåëü.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðåæäå ÷åì 
ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

�îëüçóéòåñü îáîðóäîâàíèåì äëß 
çàùèòû ëþäåé. ‘ì. ðàçäåë ‡àùèòíîå 
îáîðóäîâàíèå.

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû â çîíå ðàáîòû íå 
áûëî ïîñòîðîííèõ, â èíîì ñëó÷àå 
âîçíèêàåò ðèñê ñåðüåçíûõ òðàâì.

‡�Œ…—��ˆ…! ‘ìåíó ïåðåäà÷è ìîæíî ïðîèçâîäèòü 
òîëüêî ïðè âûêëþ÷åííîé ìàøèíå. ‚ ïðîòèâíîì 
ñëó÷àå, ñóùåñòâóåò ðèñê ïåðåãðåâà äâèãàòåëß, 
÷òî ìîæåò ïðèâåñòè ê åãî ïîëîìêå.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! ‘âåðëî 
ïðîäîëæàåò âðàùàòüñß åùå íåêîòîðîå 
âðåìß, ïîñëå òîãî êàê äâèãàòåëü 
âûêëþ÷åí. ‘ëåäèòå, ÷òîáû êîðîíêà 
ìîãëà ñâîáîäíî âðàùàòüñß äî ïîëíîé 
îñòàíîâêè. �åáðåæíîñòü ìîæåò 
ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì òðàâìàì.
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�áùèå ñâåäåíèß

‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæåò áûòü óêîðî÷åí è ðèñê 
àâàðèè óâåëè÷åí, åñëè îáñëóæèâàíèå ìàøèíû íå 
âûïîëíßåòñß ïðàâèëüíûì îáðàçîì è åñëè ñåðâèñ è/
èëè ðåìîíò íå áûëè âûïîëíåíû ïðîôåññèîíàëüíî. 
…ñëè âàì òðåáóåòñß äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, 
îáðàòèòåñü â áëèæàéøóþ ìàñòåðñêóþ ïî 
îáñëóæèâàíèþ.

…æåäíåâíîå îáñëóæèâàíèå

• �åãóëßðíî ïðîâåðßéòå ôóíêöèè áåçîïàñíîñòè 
ìàøèíû è èñïðàâíîñòü ñîîòâåòñòâóþùåãî 
îáîðóäîâàíèß. ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå 
"‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå ìàøèíû".

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû êàáåëü è êàáåëü óäëèíèòåëü 
áûëè öåëû è â õîðîøåì ñîñòîßíèè.

• �÷èñòèòå èíñòðóìåíò ñíàðóæè.

—èñòêà

• �åãóëßðíî ïðîèçâîäèòå ÷èñòêó ìàøèíû è 
ñâåðëà äëß ñîáëþäåíèß ïðàâèë áåçîïàñíîñòè 
áóðåíèß.

• �ðîòèðàéòå ðó÷êó, óäàëßß ñ íåå âîäó, ñìàçêó è 
ìàñëî. 

• —òîáû ìàøèíà âñåãäà ïîëó÷àëà íàäëåæàùåå 
îõëàæäåíèå, âîçäóõîçàáîðíèêè õîëîäíîãî 
âîçäóõà äîëæíû ñîäåðæàòüñß â ÷èñòîòå è íå 
äîëæíû áûòü íè÷åì çàêðûòû. �åãóëßðíî 
ïðîäóâàéòå ìàøèíó ñæàòûì âîçäóõîì.

• �åðèîäè÷åñêè ïðîèçâîäèòå ïðîäóâêó 
äâèãàòåëß äëß î÷èñòêè. ‘íèìàéòå è ïðîòèðàéòå 
êîíòðîëüíóþ êðûøêó êîðïóñà.

Šðàí ïîäà÷è âîäû

�ðîâåðüòå ðàáîòó âîäßíîãî êðàíà. �å èñïîëüçóéòå 
äåôîðìèðîâàííûå, ïîâðåæäåííûå èëè íåèñïðàâíûå 
øëàíãè.

�ëåêòðè÷åñêîå ïèòàíèå

�ðîâåðßéòå, ÷òîáû êàáåëü è êàáåëü óäëèíèòåëü 
áûëè öåëû è â õîðîøåì ñîñòîßíèè. �å ïîëüçóéòåñü 
ìàøèíîé ñ ïîâðåæäåííûì øíóðîì, à ñäàéòå åå â 
àâòîðèçîâàííóþ ìàñòåðñêóþ íà ðåìîíò.

‡àìåíà ìàñëà â êîðîáêå ïåðåäà÷

‡àìåíó ìàñëà â óçëå äâèãàòåëß íåîáõîäèìî 
ïðîèçâîäèòü ÷åðåç êàæäûå 400 ÷àñîâ ðàáîòû. 

• ‚ûâåðíèòå ìàñëßíóþ ïðîáêó.

• ‚ûëåéòå ìàñëî â åìêîñòü. �áðàùàéòåñü ñ 
ìàñëîì îñòîðîæíî. �îìíèòå î çàùèòå 
îêðóæàþùåé ñðåäû! ‘îáëþäàéòå ìåñòíîå 
çàêîíîäàòåëüñòâî â îáëàñòè ïåðåðàáîòêè.

�ðè íåîáõîäèìîñòè ÷èñòêè óçëà ïåðåäà÷è 
îáðàòèòåñü ê ìåñòíîìó äèëåðó.

• ‡àëåéòå íîâîå ìàñëî â ðåäóêòîð, ïðèìåðíî 0,25 
ëèòðà. �åêîìåíäàöèè ïî âûáîðó òèïà ìàñëà ñì. â 
ðàçäåëå "’åõíè÷åñêèå äàííûå".

• Œàñëßíàß ïðîáêà îñíàùåíà ìàãíèòîì, êîòîðûé 
çàõâàòûâàåò ìåòàëëè÷åñêèå ÷àñòèöû. �ðîòðèòå 
íà÷èñòî ìàñëßíóþ ïðîáêó è óñòàíîâèòå åå íà 
ìåñòî.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îëüçîâàòåëü 
ìîæåò âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå ðàáîòû 
ïî îáñëóæèâàíèþ è ñåðâèñó, êîòîðûå 
îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå. 
�áñëóæèâàíèå áîëüøåãî îõâàòà äîëæíî 
âûïîëíßòüñß àâòîðèçîâàííîé 
ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

‚ûêëþ÷èòå ìàøèíó è îòñîåäèíèòå 
øòåïñåëüíóþ âèëêó îò ýëåêòðîñåòè.

�îëüçóéòåñü îáîðóäîâàíèåì äëß 
çàùèòû ëþäåé. ‘ì. ðàçäåë ‡àùèòíîå 
îáîðóäîâàíèå.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
èñïîëüçóéòå ïîâðåæäåííûå êàáåëè. �íè 
ìîãóò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå, äàæå 
ñìåðòåëüíûå ðàíåíèß.
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‡àìåíà óãîëüíûõ ùåòîê

�åîáõîäèìî ðåãóëßðíî îñìàòðèâàòü è óäàëßòü 
óãîëüíûå ùåòêè. …ñëè ìàøèíà èñïîëüçóåòñß 
åæåäíåâíî, ñëåäóåò îñìàòðèâàòü è óäàëßòü 
óãîëüíûå ùåòêè êàæäóþ íåäåëþ, è ðåæå - åñëè 
ìàøèíà èñïîëüçóåòñß íå êàæäûé äåíü. ‡îíà èçíîñà 
äîëæíà áûòü ðîâíîé è öåëîé.

“ãîëüíûå ùåòêè íåîáõîäèìî ìåíßòü ïîïàðíî, íî 
êàæäóþ ùåòêó çàìåíßòü îòäåëüíî.

• ‘íèìèòå ñìîòðîâóþ êðûøêó.

• �òíèìèòå â ñòîðîíó ïðóæèíó äåðæàòåëß 
óãîëüíûõ ùåòîê (1).

• �ñëàáüòå áîëò (2).

• ‚ûíüòå ñîåäèíèòåëü óãîëüíûõ ùåòîê.

• ‚ûíüòå óãîëüíóþ ùåòêó èç äåðæàòåëß (3).

• �î÷èñòèòå äåðæàòåëü ïðîäóâîì èëè ùåòêîé. 
‡àìåíèòå èçíîøåííóþ ùåòêó. 

• ‘ìîíòèðóéòå íîâûå óãîëüíûå ùåòêè è 
îäíîâðåìåííî ïðîâåðüòå, ÷òîáû îíè ëåãêî 
ñêîëüçèëè â äåðæàòåëßõ ùåòîê.

• ‚ñòàâüòå ïðóæèíó äåðæàòåëß ùåòîê íà ìåñòî.

• �ðèêðóòèòå ñîåäèíåíèå óãîëüíîé ùåòêè 
áîëòàìè.

• �îâòîðèòå ýòè äåéñòâèß äëß çàìåíû âòîðîé 
óãîëüíîé ùåòêè.

• �îñòàâüòå ñìîòðîâóþ êðûøêó íà ìåñòî è 
çàôèêñèðóéòå âèíòàìè.

• �ñòàâüòå ìàøèíó ðàáîòàòü íà õîëîñòîì õîäó íà 
äåñßòü ìèíóò äëß òîãî, ÷òîáû îáêàòàòü íîâûå 
óãîëüíûå ùåòêè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚ûêëþ÷èòå ìàøèíó 
è îòñîåäèíèòå øòåïñåëüíóþ âèëêó îò 
ýëåêòðîñåòè.
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�ðèìå÷àíèå 1: ˜óìîâàß ýìèññèß â îêðóæàþùóþ ñðåäó èçìåðßåòñß êàê ìîùíîñòü çâóêà (LWA) ñîãëàñíî EN 
60745-2-1.

�ðèìå÷àíèå 2: “ðîâåíü øóìîâîãî äàâëåíèß â ñîîòâåòñòâèè ñ EN 60745-2-1. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå 
øóìîâîãî äàâëåíèß èìåþò òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) â 1 ä� (A).

�ðèìå÷àíèå 3: “ðîâåíü âèáðàöèè â ñîîòâåòñòâèè ñ EN 60745-2-1. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå âèáðàöèè 
èìåþò òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) 1 ì/ñ2.

‘êîðîñòü áóðåíèß è ðàçìåðû êîðîíîê

DM 220
�ëåêòðîäâèãàòåëü �äíîôàçíûé
�îìèíàëüíîå íàïðßæåíèå, ‚ 230/100-120
�îìèíàëüíàß ìîùíîñòü, ‚ò 1850

�îìèíàëüíàß ñèëà òîêà, �.
230 ‚ 8 A
100-120 V 13 A

‚åñ, êã 7

�áúåì òðàíñìèññèîííîãî ìàñëà, äë 0,25

’èï òðàíñìèññèîííîãî ìàñëà
Œàñëî Mobilube 1 SHC 
75W-90 èëè 
àíàëîãè÷íîå.

„èàìåòð ñâåðëà, ìì
Œàêñèìàëüíûé äèàìåòð ñâåðëà ïðè ñâåðëåíèè ñ 
ïîäñòàâêîé

150 mm (5,9Ó)

Œàêñèìàëüíûé äèàìåòð ñâåðëà ïðè ðó÷íîì 
ñâåðëåíèè

75 mm (3Ó)

�åçüáà øïèíäåëß G 1/2Ó G 1 1/4Ó
Œóôòà ïîäêëþ÷åíèß âîäû G 1/4 äþéìà
Œàêñèìàëüíîå äàâëåíèå âîäû, áàð 8

˜åéêà êðåïëåíèß, ìì ˜ 60 mm

�ìèññèß øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 1)
“ðîâåíü øóìà, èçìåðåííûé ä�(A) 107
“ðîâåíü øóìà, ãàðàíòèðîâàííûé ä�(A) 108

“ðîâíè øóìà (‘ì. �ðèìå÷àíèå 2)
“ðîâåíü âîçäåéñòâèß øóìà íà óøè îïåðàòîðà, 
ä�(A)

93

“ðîâíè âèáðàöèè, ahv (‘ì. �ðèìå÷àíèå 3)
�à ïåðåäíåé ðó÷êå, ì/ñåê2 2,8
�à çàäíåé ðó÷êå, ì/ñåê2 2,6

�ó÷íîå 
ñâåðëåíèå

�óðåíèå íà 
ñòîéêå

�åðåä
à÷à

‘êîðîñòü 
ñâåðëà ïðè 
íàãðóçêå, îá./
ìèí.

�àãðóçêà 
ñâåðëà íà 
õîëîñòîì 
õîäó, îá./ìèí.

�åêîìåíäóåìûé 
ðàçìåð ñâåðëà, 
ìì.

�åêîìåíäóåìûé 
ðàçìåð ñâåðëà, 
äþéì.

�åêîìåíäóåìûé 
ðàçìåð ñâåðëà, 
ìì.

�åêîìåíäóåìûé 
ðàçìåð ñâåðëà, 
äþéì.

1 580 730
�å 
ðåêîìåíäóåòñß

�å 
ðåêîìåíäóåòñß

100-150 4-6

2 1400 1700 40-80 2-4 40-80 2-4

3 2900 3600 0-40 0-2 0-40 0-2
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ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ˜âåöèß, òåëåôîí: +46-36-146500, ñ ïîëíîé îòâåòñòâåííîñòüþ çàßâëßåò, 
÷òî áóðèëüíàß ìàøèíà Husqvarna DM 220 ñåðèéíûõ íîìåðîâ 2010 è äàëåå (ãîä óêàçàí â òåêñòå íà òàáëè÷êå ñ 
òåõíè÷åñêèìè õàðàêòåðèñòèêàìè è ïîñëåäóþùèì ñåðèéíûì íîìåðîì) ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèßì äèðåêòèâ 
COUNCILÕS DIRECTIVES:

• îò 17 ìàß 2006 ãîäà, "îòíîñèòñß ê ìåõàíè÷åñêîìó îáîðóäîâàíèþ" 2006/42/EC

• îò 15 äåêàáðß 2004 ãîäà 'îá ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòèÓ 2004/108/EEC.

• îò 12 äåêàáðß 2006 ã., Ç� ýëåêòðè÷åñêîì îáîðóäîâàíèèÈ 2006/95/EC.

�ûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû:

EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006, EN 55014-2/A1:2001, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A1/A2:2005, EN 
60745-2-1:2007.

Gothenburg, 1 ìàðòà 2011 ãîäà

Henric Andersson

‚èöå-ïðåçèäåíò, ðóêîâîäèòåëü îòäåëà ðó÷íûõ ðåçàêîâ è ñòðîèòåëüíîé òåõíèêè.

(“ïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü Husqvarna AB è îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)
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